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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Wieczna R6za w Szkle z pod$wietleniem to nietuzinkowy prezent, ktéry nie tylko zachwyci oko swoim urokiem, ale takze rozpali serca.

To idealny upominek na rocznice, urodziny, walentynki, zareczyny lub jako wyjatkowy element dekoracyjny. Réza jest umieszczona w szklanym
naczyniu, ktére podkre$la jej urode i chroni przed kurzem i uszkodzeniami. Szklane pudelko jest transparentne, co pozwala podziwia¢ kwiat z kazdej
strony. To, co czyni ten produkt wyjatkowym, to subtelne pod$wietlenie LED, ktére ozywia réze¢ w nocy i nadaje jej magicznego uroku. Oryginalny
prezent, ktéry zapadnie w pamieci przez dhugi czas. R6za jest urocza i z pewnoscia przypadnie do gustu kazdej kobiecie.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Ostroznie wyjmij r6ze w szkle, podstawe z o$wietleniem

Sprawdz, czy wszystkie elementy sa w komplecie i w nienaruszonym stanie.

Jesli o$wietlenie LED jest zasilane bateriami:

Znajdz komore na baterie znajdujaca sie na spodzie podstawy.

Otworz komore na baterie zgodnie z instrukcja producenta.

W16z odpowiednie baterie (sprawdz oznaczenia biegunéw "+" i "-").

Zamknij komore na baterie, upewniajac sie, ze jest dobrze zamknieta.

Upewnij sie, Ze r6za jest stabilnie umieszczona w szklanym naczyniu i nie wymaga dodatkowego montazu.

Jesli szklany klosz zostat zdjety podczas transportu, delikatnie nat6z go na podstawe, upewniajac sie, ze pasuje idealnie.
ZnajdzZ przelacznik w podstawie (zazwyczaj znajduje sie na spodzie lub z boku podstawy).

Przesun przelacznik w pozycje "ON", aby wlaczy¢ o$wietlenie LED.

Upewnij sie, Ze pod$wietlenie dziata réwnomiernie i dodaje magii ekspozycji rézy.

Ustaw réze w wybranym miejscu, najlepiej na plaskiej i stabilnej powierzchni.

Unikaj ustawiania w miejscach o duzej wilgotnosci (np. azienka) lub narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, aby
zachowa¢ trwalos¢ produktu.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.
Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badZz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne, szkto
Sztuczna réza

Oswietlenie LED

Zasilanie: 3 x AAA

Eleganckie opakowanie

Wysokos¢ : 21cm

Srednica podstawy: 10,5cm

Srednica klosza: 9cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Produkt jest przeznaczony wylacznie do celéw dekoracyjnych.

Trzymaj réze w szkle poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec przypadkowemu przewrdceniu lub rozbiciu szkla.

Nie demontuj zadnych elementéw produktu poza wymianag baterii.

Ostroznie obchodz sie z szklanym kloszem — szklo jest delikatne i moze tatwo pekna¢ w przypadku upuszczenia lub silnego uderzenia.
Jesli klosz ulegnie uszkodzeniu, unikaj kontaktu z ostrymi krawedziami, aby zapobiec skaleczeniom.

W przypadku sthuczenia szkla, natychmiast usun odtamki i wymien klosz na nowy, jesli to mozliwe.

Upewnij sie, ze pod$wietlenie dziata poprawnie — jesli zauwazysz przegrzewanie sie podstawy lub migotanie Swiatel, wylacz urzadzenie i
sprawdz baterie.

Jesli o$wietlenie LED przestanie dziata¢, wymien baterie na nowe, zgodnie z instrukcja.



*  Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzong komora baterii lub przewodami (jesli dotyczy).

¢  Jesli produkt jest zasilany bateriami, uzywaj wylacznie odpowiedniego rodzaju baterii zgodnie z zaleceniami producenta.

*  Nie pozostawiaj produktu z wlaczonym o$wietleniem przez dtugi czas, aby unikna¢ nadmiernego roztadowania baterii.

* W przypadku wyciekéw z baterii natychmiast wyjmij je z komory i oczy$¢ powierzchnie suchq Sciereczka.

¢ Ustaw roze na stabilnej, ptaskiej powierzchni, z dala od krawedzi mebli, aby zapobiec przypadkowemu przewréceniu.

*  Nie umieszczaj produktu w miejscach narazonych na wilgo¢ (np. tazienka) ani w poblizu Zrédet wysokiej temperatury (np. grzejnikow,
kominkdéw).

* Do czyszczenia szkla uzywaj miekkiej, suchej Sciereczki.

*  Nie uzywaj ostrych detergentéw ani srodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie szkla lub podstawy.

*  Regularnie usuwaj kurz z produktu, aby zachowa¢ jego estetyke.

*  Unikaj potrzasania lub przewozenia produktu bez odpowiedniego zabezpieczenia.

¢ Podczas przenoszenia upewnij sie, ze klosz jest dobrze osadzony na podstawie.

*  Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu — skontaktuj sie z producentem w przypadku probleméw.

¢ Jesli zauwazysz problemy z pod$wietleniem LED lub innymi elementami, wytacz produkt i skontaktuj sie z serwisem producenta.

* W przypadku stwierdzenia uszkodzen mechanicznych nie uzywaj produktu, aby zapobiec ryzyku skaleczeni lub innych niebezpieczenstw.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

e  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

e Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon $§luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

& WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez

urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN EL EKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréow stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale cigzkie i
nalezy je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = olow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie
zbiérki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The Eternal Rose in Glass with illumination is an extraordinary gift that will not only delight the eye with its charm, but also warm the heart.

It is an ideal gift for anniversaries, birthdays, Valentine's Day, engagements or as a unique decorative element. The rose is placed in a glass vessel
that emphasizes its beauty and protects it from dust and damage. The glass box is transparent, which allows you to admire the flower from every
side. What makes this product unique is the subtle LED backlighting that brings the rose to life at night and gives it a magical charm. An original gift

that will be remembered for a long time. The rose is charming and will certainly appeal to every woman.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Carefully remove the rose in the glass, the base with the light

Check that all components are complete and intact.

If the LED lighting is battery powered:

Locate the battery compartment on the bottom of the base.

Open the battery compartment according to the manufacturer's instructions.

Insert the correct batteries (check the "+" and "-" polarities).

Close the battery compartment, making sure it is securely closed.

Make sure the rose is placed stably in the glass vessel and does not require additional assembly.

If the glass shade has been removed during shipping, gently place it back on the base, making sure it fits perfectly.
Locate the switch on the base (usually located on the bottom or side of the base).

Slide the switch to the "ON" position to turn on the LED lighting.

Make sure the backlight works evenly and adds magic to the rose exposure.

Place the rose in your chosen location, preferably on a flat and stable surface.

Avoid placing in places with high humidity (e.g. bathroom) or exposed to direct sunlight to maintain the durability of the product.

Battery replacement instructions:

TIP

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Material: plastic, glass
Artificial rose

LED lighting

Power supply: 3 x AAA
Elegant packaging
Height: 21cm

Base diameter: 10,5cm
Shade diameter: 9cm

SAFETY INSTRUCTIONS

The product is intended for decorative purposes only.

Keep the rose in the glass out of the reach of children to prevent accidental tipping or breaking of the glass.

Do not disassemble any components of the product other than replacing the battery.

Handle the glass shade with care — the glass is delicate and can break easily if dropped or subjected to a strong impact.
If the lampshade becomes damaged, avoid contact with sharp edges to prevent cuts.

If glass breaks, remove the fragments immediately and replace the lampshade with a new one, if possible.

Make sure the backlight is working properly — if you notice the base overheating or the lights flickering, turn the device off and check the

batteries.
If the LED light stops working, replace the batteries with new ones according to the instructions.

Do not use a device with a damaged battery compartment or cables (if applicable).



e  [f the product is battery powered, use only the appropriate type of battery as recommended by the manufacturer.

e Do not leave the product with the light on for a long time to avoid excessive battery discharge.

e  If batteries leak, remove them from the compartment immediately and clean the surface with a dry cloth.

e  Place the rose on a stable, flat surface, away from the edge of furniture to prevent accidental tipping.

e Do not place the product in places exposed to moisture (e.g. bathroom) or near sources of high temperature (e.g. radiators, fireplaces).
e  Use a soft, dry cloth to clean the glass.

e Do not use harsh detergents or chemicals that may damage the glass surface or base.

e  Regularly remove dust from the product to maintain its aesthetics.

e Avoid shaking or transporting the product without proper protection.

e When moving, make sure the lampshade is firmly seated on the base.

e Do not attempt to repair a damaged product yourself — contact the manufacturer in case of problems.

e If you notice problems with the LED backlight or other elements, turn off the product and contact the manufacturer's service.

e  If mechanical damage is detected, do not use the product to prevent the risk of cuts or other dangers.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

a TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
ﬁ The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point
for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Die Ewige Rose im Glas mit Beleuchtung ist ein aulergewo6hnliches Geschenk, das mit seinem Charme nicht nur das Auge erfreut, sondern auch das
Herz erwdrmt.

Es ist das perfekte Geschenk fiir Jubilden, Geburtstage, Valentinstag, Verlobungen oder als einzigartiges Dekorationselement. Die Rose wird in ein
Glasgefdll gelegt, was ihre Schonheit hervorhebt und sie vor Staub und Beschiddigungen schiitzt. Die Glasbox ist transparent, sodass Sie die Blume
von allen Seiten bewundern kénnen. Das Besondere an diesem Produkt ist die dezente LED-Hintergrundbeleuchtung, die die Rose nachts zum Leben
erweckt und ihr einen magischen Charme verleiht. Ein originelles Geschenk, an das man sich noch lange erinnern wird. Die Rose ist bezaubernd und
wird sicherlich jeder Frau gefallen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Entfernen Sie vorsichtig die Rose im Glas und den Sockel mit der Beleuchtung

Uberpriifen Sie, ob alle Artikel vollstindig und intakt sind.

Wenn die LED-Beleuchtung mit Batterien betrieben wird:

Suchen Sie das Batteriefach an der Unterseite der Basis.

Offnen Sie das Batteriefach gemiR den Anweisungen des Herstellers.

Legen Sie die entsprechenden Batterien ein (iiberpriifen Sie die Polarititsmarkierungen ,,+“ und ,,-*).
SchlieRen Sie das Batteriefach und stellen Sie sicher, dass es sicher verschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Rose stabil im GlasgefaR sitzt und keine zusétzliche Montage erfordert.

Wenn der Glasschirm wéhrend des Transports entfernt wurde, platzieren Sie ihn vorsichtig auf der Basis und achten Sie darauf, dass er
perfekt sitzt.

Suchen Sie den Schalter in der Basis (normalerweise an der Unterseite oder Seite der Basis).

Schieben Sie den Schalter in die Position ,,ON“, um die LED-Beleuchtung einzuschalten.

Stellen Sie sicher, dass die Hintergrundbeleuchtung gleichméalig funktioniert und den Zauber der Rosenpréasentation verstarkt.
Platzieren Sie die Rose an einem ausgewdhlten Ort, vorzugsweise auf einer ebenen und stabilen Oberflache.

Vermeiden Sie es, das Produkt an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. im Badezimmer) oder direkter Sonneneinstrahlung aufzustellen,
um die Haltbarkeit des Produkts zu gewéhrleisten.

Anleitung zum Batteriewechsel:

TIPP

Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritat +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstanden aufbewahrt werden.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.

Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, Glas
Kiinstliche Rose
LED-Beleuchtung
Stromversorgung: 3 x AAA
Elegante Verpackung
Hohe: 21 cm
Basisdurchmesser: 10,5 cm
Schirmdurchmesser: 9 cm

SICHERHEITSHINWEISE

Das Produkt ist ausschlielich fiir Dekorationszwecke bestimmt.
Bewahren Sie die Rose im Glas auflerhalb der Reichweite von Kindern auf, damit sie nicht versehentlich umfillt oder das Glas zerbricht.
Zerlegen Sie keine Teile des Produkts, auller um die Batterie auszutauschen.

Behandeln Sie den Glasschirm vorsichtig — das Glas ist empfindlich und kann leicht zerbrechen, wenn es fallen gelassen wird oder starken
StoRen ausgesetzt wird.



e  Wenn der Lampenschirm beschédigt ist, vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

e Wenn das Glas zerbricht, entfernen Sie die Bruchstiicke sofort und ersetzen Sie den Lampenschirm nach Moglichkeit durch einen neuen.

e  Stellen Sie sicher, dass die Hintergrundbeleuchtung ordnungsgemal funktioniert. Wenn Sie bemerken, dass die Basis iiberhitzt oder die
Lichter flackern, schalten Sie das Gerdt aus und iiberpriifen Sie die Batterien.

e Wenn das LED-Licht nicht mehr funktioniert, ersetzen Sie die Batterien gemaf8 den Anweisungen durch neue.

e  Benutzen Sie das Gerét nicht mit beschadigtem Batteriefach oder beschéddigten Kabeln (falls zutreffend).

e Wenn das Produkt batteriebetrieben ist, verwenden Sie nur den vom Hersteller empfohlenen Batterietyp.

e  Lassen Sie das Produkt nicht iiber einen ldngeren Zeitraum mit eingeschaltetem Licht stehen, um eine iiberméaRige Entladung des Akkus zu
vermeiden.

e  Sollten Batterien auslaufen, nehmen Sie diese sofort aus dem Fach und reinigen Sie die Oberflache mit einem trockenen Tuch.

e  Stellen Sie die Rose auf eine stabile, ebene Fliche, entfernt von Mébelkanten, um ein versehentliches Umkippen zu verhindern.

e  Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, die Feuchtigkeit ausgesetzt sind (z. B. Badezimmer) oder in der Nahe von Quellen hoher
Temperatur (z. B. Heizkorper, Kamine).

e  Verwenden Sie zum Reinigen des Glases ein weiches, trockenes Tuch.

e  Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder Chemikalien, die die Glasoberfldche oder den Sockel beschadigen kénnten.

e  Entfernen Sie regelmiRig Staub vom Produkt, um seine Asthetik zu bewahren.

e  Vermeiden Sie es, das Produkt zu schiitteln oder ohne ordnungsgemaRe Sicherung zu transportieren.

e Achten Sie beim Bewegen darauf, dass der Lampenschirm fest auf dem Sockel sitzt.

e Versuchen Sie nicht, ein beschidigtes Produkt selbst zu reparieren — wenden Sie sich bei Problemen an den Hersteller.

e Wenn Sie Probleme mit der LED-Hintergrundbeleuchtung oder anderen Elementen bemerken, schalten Sie das Produkt aus und wenden
Sie sich an das Servicecenter des Herstellers.

e  Wenn mechanische Schiden festgestellt werden, verwenden Sie das Produkt nicht, um Schnittverletzungen oder andere Gefahren zu
vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhauten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e  Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

a TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
ﬁ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!



Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als Sondermiill
behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Vécna ruze ve skle s osvétlenim je mimoradny darek, ktery svym kouzlem potési nejen oko, ale zahteje i u srdce.

Je to perfektni darek k vyroci, narozeninam, Valentynu, zasnubdm nebo jako jedinecny dekorativni prvek. RiZe je umisténa ve sklenéné nadobg,
ktera zvyraziiuje jeji krdsu a chrani ji pred prachem a poskozenim. Sklenéna krabicka je prtihledna, coZz umoZziiuje obdivovat kvétinu ze vSech stran.
To, co déla tento produkt jedine¢nym, je jemné LED podsviceni, které rtiZi v noci oZivuje a dodava ji magické kouzlo. Originalni darek, na ktery se
bude dlouho vzpominat. RizZe je okouzlujici a jisté oslovi kazdou Zenu.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Opatrné vyjméte rizici ve sklenici, zdkladnu s osvétlenim

Zkontrolujte, zda jsou vSechny polozky kompletni a neporusené.

Pokud je LED osvétleni napajeno bateriemi:

Najdéte pfihrddku na baterie na spodni strané zakladny.

Oteviete prihradku na baterie podle pokynil vyrobce.

VloZte vhodné baterie (zkontrolujte oznaceni polarity ,,+“ a ,,-“).

Zavrete prihradku na baterie a ujistéte se, Ze je bezpeCné uzaviena.

Ujistéte se, Ze je riZe ve sklenéné nddobé umisténa stabilné a nevyzaduje dalSi montaz.

Pokud bylo sklenéné stinidlo odstranéno béhem prepravy, opatrné jej poloZte na zékladnu a ujistéte se, Ze dokonale sedi.
Vyhledejte spinac¢ v zdkladné (obvykle se nachazi na spodni nebo bo¢ni strané zékladny).

Posuiite pfepina¢ do polohy "ON" pro zapnuti LED osvétleni.

Ujistéte se, Ze podsviceni funguje rovnomeérné a priddva na kouzlu riZového displeje.

Umistéte riZi na vybrané misto, nejlépe na rovnou a stabilni plochu.

Neumist'ujte vyrobek na mista s vysokou vlhkosti (napf. koupelna) nebo na pfimé slunecni svétlo, aby byla zachovéna trvanlivost vyrobku.

Pokyny pro vyménu baterie:
e VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
PouZivejte pouze jeden typ baterie.
Vzdy vyméiite celou sadu baterii.
Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.
NepouZité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.
Nenechdvejte déti bez dozoru.

TIP
Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
e  V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
Material: plast, sklo
Uméla rize

LED osvétleni

Napéjeni: 3 x AAA
Elegantni baleni

Vyska: 21 cm

Primér zakladny: 10,5 cm
Prameér stinidla: 9 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

e Vyrobek je ur€en pouze pro dekorativni tcely.

e  Uchovavejte rizi ve sklenici mimo dosah déti, aby nedoslo k jejimu ndhodnému padu nebo rozbiti sklenice.

e Nerozebirejte Zadné ¢asti vyrobku kromé vymeény baterie.

e  Se sklenénym stinidlem zachézejte opatrné — sklo je jemné a pri padu nebo silném néarazu se miiZe snadno rozbit.
e  Pokud je stinidlo poskozené, vyhnéte se kontaktu s ostrymi hranami, aby nedoslo k pofezéni.

e  Pokud se sklo rozbije, okamZité odstrarite ilomky a pokud je to moZné, vyméiite stinidlo za nové.

e  Ujistéte se, Ze podsviceni funguje spravné — pokud zaznamendte prehiivani zakladny nebo blikani svétel, vypnéte zafizeni a zkontrolujte
baterie.
e  Pokud LED svétlo prestane fungovat, vymérite baterie za nové podle navodu.

e  NepouZivejte zafizeni s poSkozenou pfihradkou na baterie nebo kabely (pokud jsou k dispozici).



e  Pokud je vyrobek napajen z baterie, pouZivejte pouze vhodny typ baterie podle doporuceni vyrobce.

e Nenechévejte vyrobek s rozsvicenym svétlem po dlouhou dobu, aby nedoslo k nadmérnému vybiti baterie.

e  Pokud baterie vyteCou, okamzZité je vyjmeéte z pfihradky a ocistéte povrch suchym hadfikem.

e  Umistéte riZi na stabilni, rovny povrch, daleko od okraji nabytku, abyste zabranili jejimu ndhodnému prevraceni.

e  Neumistujte vyrobek na mista vystavena vlhkosti (napf. koupelna) nebo blizko zdroja vysoké teploty (napf. radiatory, krby).

e K isténi skla pouZivejte mékky, suchy hadrik.

e Nepouzivejte drsné Cistici prostfedky nebo chemikalie, které by mohly poskodit povrch skla nebo zakladnu.

e  Pravidelné odstrafiujte prach z vyrobku, abyste zachovali jeho estetiku.

e  Vyhnéte se otfesim nebo piepravé produktu bez fadného zajisténi.

e  P¥i pohybu se ujistéte, Ze stinidlo pevné sedi na zakladné.

e Nepokousejte se opravit poskozeny vyrobek sami - v pfipadé problémd kontaktujte vyrobce.

e  Pokud zaznamenate problémy s podsvicenim LED nebo jinymi prvky, vypnéte produkt a kontaktujte servisni stfedisko vyrobce.

e Pokud zjistite jakékoli mechanické poSkozeni, vyrobek nepouZivejte, abyste predesli riziku pofezani nebo jiného nebezpeci.
[ ]

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékate!

e  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpdsobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

e Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatora.

e  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zateni.

e Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e Rozlité nebo posSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

ar TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
ﬁ Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.

PouzZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur€ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad,
ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje ptislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na  sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR
Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La Rose éternelle en verre illuminée est un cadeau extraordinaire qui ravira non seulement les yeux par son charme, mais réchauffera également le

coeur.

C'est le cadeau parfait pour les anniversaires, les anniversaires, la Saint-Valentin, les fiangailles ou comme élément de décoration unique. La rose est
placée dans un récipient en verre, ce qui met en valeur sa beauté et la protége de la poussiére et des dommages. La boite en verre est transparente, ce
qui permet d'admirer la fleur sous tous les c6tés. Ce qui rend ce produit unique, c'est le subtil rétroéclairage LED qui donne vie a la rose la nuit et lui
donne un charme magique. Un cadeau original dont on se souviendra longtemps. La rose est charmante et plaira certainement a toutes les femmes.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Retirez délicatement la rose dans le verre, le socle avec 'éclairage

Vérifiez que tous les éléments sont complets et intacts.

Sil'éclairage LED est alimenté par piles :

Trouvez le compartiment a piles au bas de la base.

Ouvrez le compartiment a piles conformément aux instructions du fabricant.

Insérez les piles appropriées (vérifiez les marquages de polarité "+" et "-").

Fermez le compartiment a piles en vous assurant qu'il est bien fermé.

Assurez-vous que la rose est placée de maniére stable dans le récipient en verre et ne nécessite pas d'assemblage supplémentaire.
Si l'abat-jour en verre a été retiré pendant le transport, placez-le délicatement sur la base, en vous assurant qu'il s'adapte parfaitement.
Localisez l'interrupteur dans la base (généralement situé au bas ou sur le c6té de la base).

Faites glisser l'interrupteur sur la position « ON » pour allumer 1'éclairage LED.

Assurez-vous que le rétroéclairage fonctionne uniformément et ajoute a la magie de 'affichage des roses.

Placez la rose dans un endroit choisi, de préférence sur une surface plane et stable.

Evitez de placer dans des endroits trés humides (par exemple une salle de bain) ou exposés a la lumiére directe du soleil pour maintenir la
durabilité du produit.

Instructions de remplacement de la batterie :

Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.

N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Matériel: plastique, verre
Rose artificielle

Eclairage LED

Alimentation : 3 x AAA
Emballage élégant

Hauteur : 21 cm

Diameétre du socle : 10,5 cm
Diameétre de l'abat-jour : 9 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Le produit est uniquement destiné a des fins décoratives.

Gardez la rose dans le verre hors de portée des enfants pour éviter qu'elle ne tombe accidentellement ou ne brise le verre.

Ne démontez aucune piece du produit, sauf pour remplacer la batterie.

Manipulez 'abat-jour en verre avec précaution : le verre est délicat et peut se briser facilement en cas de chute ou de choc violent.
Si I'abat-jour est endommagé, évitez tout contact avec des arétes vives pour éviter les coupures.

Si le verre se brise, retirez immédiatement les fragments et remplacez 1'abat-jour par un neuf, si possible.

Assurez-vous que le rétroéclairage fonctionne correctement - si vous remarquez une surchauffe de la base ou des lumieres clignotantes,
éteignez l'appareil et vérifiez les piles.



e  Sile voyant LED cesse de fonctionner, remplacez les piles par des neuves conformément aux instructions.

e  Nutilisez pas I'appareil avec un compartiment a piles ou des cables endommagés (le cas échéant).

e  Sile produit est alimenté par batterie, utilisez uniquement le type de batterie approprié recommandé par le fabricant.

e Ne laissez pas le produit avec la lumiére allumée pendant une longue période pour éviter une décharge excessive de la batterie.

e  Siles piles fuient, retirez-les immédiatement du compartiment et nettoyez la surface avec un chiffon sec.

e  Placez la rosace sur une surface stable et plane, loin des bords des meubles pour éviter qu'elle ne bascule accidentellement.

e Ne placez pas le produit dans des endroits exposés a I'humidité (par exemple salle de bain) ou a proximité de sources de température élevée
(par exemple radiateurs, cheminées).

e  Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer le verre.

e  Nutilisez pas de détergents agressifs ou de produits chimiques susceptibles d'endommager la surface ou la base en verre.

e Dépoussiérez réguliérement le produit pour conserver son esthétique.

e Evitez de secouer ou de transporter le produit sans une fixation adéquate.

e  Lors du déplacement, assurez-vous que l'abat-jour est fermement fixé sur la base.

e  N'essayez pas de réparer vous-méme un produit endommagé - contactez le fabricant en cas de probléme.

e  Sivous remarquez des problémes avec le rétroéclairage LED ou d'autres éléments, éteignez le produit et contactez le centre de service du
fabricant.
e Sides dommages mécaniques sont constatés, n'utilisez pas le produit pour éviter tout risque de coupure ou d'autres dangers.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

e  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e  FEvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage
local.
ﬁ Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les

informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond
aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.
La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de
collecte des déchets électroniques.



Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La Rosa Eterna in Vetro con illuminazione é un regalo straordinario che non solo deliziera gli occhi con il suo fascino, ma scaldera anche il cuore.

E' il regalo perfetto per anniversari, compleanni, San Valentino, fidanzamenti o come elemento decorativo unico. La rosa é posta in un vaso di vetro,
che ne esalta la bellezza e la protegge dalla polvere e dai danni. La scatola di vetro e trasparente, il che permette di ammirare il fiore da tutti i lati.
Cio che rende unico questo prodotto é la sottile retroilluminazione a LED che fa rivivere la rosa di notte e le conferisce un fascino magico. Un regalo
originale che sara ricordato a lungo. La rosa € affascinante e piacera sicuramente a ogni donna.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALL AZIONE

Rimuovere con attenzione la rosa nel bicchiere, la base con I'illuminazione

Controlla che tutti gli articoli siano completi e integri.

Se l'illuminazione a LED é alimentata da batterie:

Trova il vano batteria sul fondo della base.

Aprire il vano batterie secondo le istruzioni del produttore.

Inserire le batterie appropriate (controllare i segni di polarita "+" e "-").

Chiudere il vano batterie, assicurandosi che sia chiuso saldamente.

Assicurati che la rosa sia posizionata stabilmente nel vaso di vetro e non richieda ulteriore assemblaggio.

Se il paralume in vetro € stato rimosso durante la spedizione, posizionarlo delicatamente sulla base, assicurandosi che aderisca
perfettamente.

Individua l'interruttore nella base (di solito si trova sul fondo o sul lato della base).

Far scorrere l'interruttore sulla posizione "ON" per accendere 'illuminazione a LED.

Assicurati che la retroilluminazione funzioni in modo uniforme e aggiunga magia al display delle rose.
Posiziona la rosa in un luogo selezionato, preferibilmente su una superficie piana e stabile.

Evitare di posizionare in luoghi con elevata umidita (ad esempio il bagno) o esposti alla luce solare diretta per mantenere la durata del
prodotto.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

e  Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.
e  Utilizzare solo un tipo di batteria.
e  Sostituire sempre l'intero set di batterie.
e  Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
e  Non tentare mai di caricare batterie normali.
e  Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
e  Non lasciare i bambini incustoditi.
MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
DATI TECNICI
e  Materiale: plastica, vetro
e Rosa artificiale
e  Tlluminazione a LED
e  Alimentazione: 3 AAA
e  Confezione elegante
e  Altezza: 21 cm
e  Diametro base: 10,5 cm
e  Diametro paralume: 9 cm
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
e Il prodotto ¢ destinato esclusivamente a scopo decorativo.
e  Tenere la rosa nel bicchiere fuori dalla portata dei bambini per evitare che cada accidentalmente o rompa il vetro.
e  Non smontare alcuna parte del prodotto se non per sostituire la batteria.
e  Maneggiare con cura il paralume in vetro: il vetro e delicato e pud rompersi facilmente se lasciato cadere o sottoposto a un forte impatto.



e  Se il paralume é danneggiato, evitare il contatto con spigoli vivi per evitare tagli.

e  Se il vetro si rompe, rimuovi immediatamente i frammenti e, se possibile, sostituisci il paralume con uno nuovo.

e  Assicurati che la retroilluminazione funzioni correttamente: se noti un surriscaldamento della base o uno sfarfallio delle luci, spegni il
dispositivo e controlla le batterie.

e  Se la luce LED smette di funzionare, sostituire le batterie con altre nuove secondo le istruzioni.

e  Non utilizzare il dispositivo con il vano batteria o i cavi danneggiati (se applicabile).

e  Seil prodotto e alimentato a batteria, utilizzare solo il tipo appropriato di batteria consigliato dal produttore.

e Non lasciare il prodotto con la luce accesa per lungo tempo per evitare un eccessivo scaricamento della batteria.

e  Se le batterie perdono, rimuoverle immediatamente dal vano e pulire la superficie con un panno asciutto.

e  Posiziona la rosa su una superficie stabile e piana, lontano dai bordi dei mobili per evitare che si ribalti accidentalmente.

e  Non posizionare il prodotto in luoghi esposti all'umidita (es. bagno) o vicino a fonti di alta temperatura (es. termosifoni, caminetti).

e  Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire il vetro.

e Non utilizzare detergenti aggressivi o prodotti chimici che potrebbero danneggiare la superficie o la base del vetro.

e  Rimuovere regolarmente la polvere dal prodotto per preservarne I'estetica.

e  Evitare di scuotere o trasportare il prodotto senza un adeguato fissaggio.

e Durante lo spostamento, assicurarsi che il paralume sia saldamente posizionato sulla base.

e  Non tentare di riparare da soli un prodotto danneggiato: contattare il produttore in caso di problemi.

e Senoti problemi con la retroilluminazione LED o altri elementi, spegni il prodotto e contatta il centro assistenza del produttore.

e  Sesiriscontrano danni meccanici, non utilizzare il prodotto per prevenire il rischio di tagli o altri pericoli.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.

ar CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
ﬁ L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

_ competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La Rosa Eterna de Cristal con iluminacién es un regalo extraordinario que no sélo deleitara la vista con su encanto, sino que también calentara el

corazon.

Es el regalo perfecto para aniversarios, cumpleafios, San Valentin, compromisos o como elemento decorativo tinico. La rosa se coloca en un
recipiente de vidrio, que resalta su belleza y la protege del polvo y los dafios. La caja de cristal es transparente, lo que permite admirar la flor desde
todos los lados. Lo que hace que este producto sea tnico es la sutil retroiluminacién LED que da vida a la rosa por la noche y le da un encanto
magico. Un regalo original que serd recordado durante mucho tiempo. La rosa es encantadora y seguramente atraerd a todas las mujeres.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire con cuidado la rosa del vaso, la base con la iluminaci6n.

Compruebe que todos los elementos estén completos e intactos.

Si la iluminacién LED funciona con pilas:

Busque el compartimento de la bateria en la parte inferior de la base.

Abra el compartimento de la bateria segtn las instrucciones del fabricante.

Inserte las baterias apropiadas (verifique las marcas de polaridad "+" y "-").

Cierre el compartimiento de la bateria, asegurdndose de que esté bien cerrado.

Aseglrese de que la rosa esté colocada de manera estable en el recipiente de vidrio y no requiera ensamblaje adicional.
Si se quitd la pantalla de vidrio durante el envio, col6quela suavemente sobre la base, asegurandose de que encaje perfectamente.
Ubique el interruptor en la base (generalmente ubicado en la parte inferior o lateral de la base).

Deslice el interruptor a la posicién "ON" para encender la iluminacién LED.

Asegurese de que la luz de fondo funcione de manera uniforme y aumente la magia de la pantalla de rosas.

Coloca la rosa en un lugar seleccionado, preferiblemente sobre una superficie plana y estable.

Evite colocarlo en lugares con mucha humedad (por ejemplo, bafio) o expuesto a la luz solar directa para mantener la durabilidad del
producto.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice unicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Material: plastico, vidrio

rosa artificial

iluminacién LED

Fuente de alimentacion: 3 x AAA
Embalaje elegante

Altura: 21cm

Diametro de la base: 10,5cm
Didmetro de la pantalla: 9cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El producto esta destinado unicamente a fines decorativos.

Mantenga la rosa en el vaso fuera del alcance de los nifios para evitar que se caiga accidentalmente o rompa el vaso.



e  No desmonte ninguna pieza del producto excepto para reemplazar la bateria.

e Maneje la pantalla de vidrio con cuidado: el vidrio es delicado y puede romperse facilmente si se cae o se somete a un impacto fuerte.

e  Sila pantalla estd dafiada, evite el contacto con bordes afilados para evitar cortes.

e  Si el vidrio se rompe, retire los fragmentos inmediatamente y reemplace la pantalla por una nueva, si es posible.

e Asegurese de que la luz de fondo funcione correctamente; si nota que la base se sobrecalienta o las luces parpadean, apague el dispositivo
y verifique las baterias.

e  Silaluz LED deja de funcionar, reemplace las baterias por otras nuevas segun las instrucciones.

e  No utilice el dispositivo con el compartimento de la bateria o los cables (si corresponde) dafados.

e  Si el producto funciona con bateria, utilice inicamente el tipo de bateria adecuado recomendado por el fabricante.

e No dejes el producto con la luz encendida durante mucho tiempo para evitar una descarga excesiva de la bateria.

e  Silas pilas tienen fugas, retirelas inmediatamente del compartimento y limpie la superficie con un pafio seco.

e  Coloque el rosal sobre una superficie plana y estable, lejos de los bordes de los muebles para evitar que se vuelque accidentalmente.

e No coloque el producto en lugares expuestos a la humedad (por ejemplo, bafio) o cerca de fuentes de alta temperatura (por ejemplo,
radiadores, chimeneas).

e  Utilice un pafio suave y seco para limpiar el cristal.

e No utilice detergentes fuertes ni productos quimicos que puedan dafar la superficie o la base del vidrio.

e  Retire periédicamente el polvo del producto para mantener su estética.

e  Evite agitar o transportar el producto sin la proteccién adecuada.

e Al moverla, asegtirese de que la pantalla esté firmemente asentada en la base.

e  No intente reparar un producto dafiado usted mismo; comuniquese con el fabricante en caso de problemas.

e  Sinotas problemas con la retroiluminacién LED u otros elementos, apaga el producto y contacta con el centro de servicio del fabricante.

e  Siencuentra algtin dafio mecénico, no utilice el producto para evitar el riesgo de cortes u otros peligros.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

e  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e  Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e  En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.
ﬁ El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La

informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida

—— y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!



Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de
recogida de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De Eeuwige Roos in Glas met verlichting is een buitengewoon geschenk dat niet alleen het oog zal verrukken met zijn charme, maar ook het hart zal
verwarmen.

Het is het perfecte cadeau voor jubilea, verjaardagen, Valentijnsdag, verlovingen of als uniek decoratief element. De roos wordt in een glazen vat
geplaatst, wat de schoonheid ervan benadrukt en beschermt tegen stof en beschadigingen. De glazen doos is transparant, waardoor je de bloem van
alle kanten kunt bewonderen. Wat dit product uniek maakt is de subtiele LED-achtergrondverlichting die de roos 's nachts tot leven brengt en haar
een magische charme geeft. Een origineel cadeau waar nog lang over nagepraat zal worden. De roos is charmant en zal zeker iedere vrouw
aanspreken.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Verwijder voorzichtig de roos in het glas, de voet met de verlichting

Controleer of alle items compleet en intact zijn.

Indien de LED-verlichting op batterijen werkt:

Zoek het batterijcompartiment aan de onderkant van de basis.

Open het batterijcompartiment volgens de instructies van de fabrikant.

Plaats de juiste batterijen (controleer de polariteitsmarkeringen "+" en "-").

Sluit het batterijcompartiment en zorg ervoor dat het goed gesloten is.

Zorg ervoor dat de roos stabiel in het glazen vat staat en geen extra montage vereist.

Als de glazen kap tijdens het transport is verwijderd, plaatst u deze voorzichtig op de basis en zorgt u ervoor dat deze perfect past.
Zoek de schakelaar in de basis (meestal aan de onderkant of zijkant van de basis).

Schuif de schakelaar naar de stand "ON" om de LED-verlichting in te schakelen.

Zorg ervoor dat de achtergrondverlichting gelijkmatig werkt en bijdraagt aan de magie van de rozendisplay.
Zet de roos op een uitgekozen plek, bij voorkeur op een vlakke en stabiele ondergrond.

Vermijd plaatsing op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid (bijv. badkamer) of blootgesteld aan direct zonlicht om de duurzaamheid van
het product te behouden.

Instructies voor het vervangen van de batterij:
e  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
Gebruik slechts één type batterij.
Vervang altijd de gehele set batterijen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
e Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
e  Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Materiaal: kunststof, glas
Kunstmatige roos
LED-verlichting
Voeding: 3 x AAA
Elegante verpakking
Hoogte: 21 cm




Diameter voet: 10,5 cm
Diameter kap: 9cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het product is uitsluitend bedoeld voor decoratieve doeleinden.
Bewaar de roos in het glas buiten het bereik van kinderen, zodat deze niet per ongeluk omvalt of het glas breekt.
Demonteer geen enkel onderdeel van het product, behalve om de batterij te vervangen.

Ga voorzichtig om met de glazen kap: het glas is delicaat en kan gemakkelijk breken als het valt of wordt blootgesteld aan een sterke
schok.

Als de lampenkap beschadigd is, vermijd dan contact met scherpe randen om snijwonden te voorkomen.

Als het glas breekt, verwijder dan onmiddellijk de fragmenten en vervang de lampenkap indien mogelijk door een nieuwe.

Zorg ervoor dat de achtergrondverlichting goed werkt. Als u merkt dat de basis oververhit raakt of dat de lampen flikkeren, schakelt u het
apparaat uit en controleert u de batterijen.

Als het LED-lampje niet meer werkt, vervang dan de batterijen door nieuwe volgens de instructies.

Gebruik het apparaat niet met een beschadigd batterijcompartiment of kabels (indien van toepassing).

Als het product op batterijen werkt, gebruik dan alleen het juiste type batterij, zoals aanbevolen door de fabrikant.

Laat het product niet te lang met het licht aan staan om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

Als de batterijen lekken, verwijder ze dan onmiddellijk uit het compartiment en maak het oppervlak schoon met een droge doek.

Plaats de roos op een stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt van de randen van meubels, om te voorkomen dat hij per ongeluk omvalt.
Plaats het product niet op plaatsen die zijn blootgesteld aan vocht (bijv. badkamer) of in de buurt van bronnen met hoge temperaturen (bijv.
radiatoren, open haarden).

Gebruik een zachte, droge doek om het glas schoon te maken.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of chemicalién die het glasoppervlak of de basis kunnen beschadigen.

Verwijder regelmatig stof van het product om de esthetiek te behouden.

Vermijd het schudden of transporteren van het product zonder de juiste beveiliging.

Zorg er bij het verplaatsen voor dat de lampenkap stevig op de basis zit.

Probeer een beschadigd product niet zelf te repareren; neem bij problemen contact op met de fabrikant.

Als u problemen opmerkt met de LED-achtergrondverlichting of andere elementen, schakel dan het product uit en neem contact op met het
servicecentrum van de fabrikant.

Als er mechanische schade wordt geconstateerd, gebruik het product dan niet om het risico op snijwonden of andere gevaren te
voorkomen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt
door het betreffende kantoor.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product ~ voldoet aan
de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd =
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE
Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den eviga rosen i glas med belysning &r en extraordindr gava som inte bara kommer att glddja 6gat med sin charm, utan ocksa varmer hjartat.

Det ar den perfekta presenten for drsdagar, fodelsedagar, Alla hjartans dag, férlovningar eller som ett unikt dekorativt element. Rosen placeras i ett
glaskérl, som framhéaver dess skonhet och skyddar den fran damm och skador. Glaslddan &r genomskinlig, vilket gor att du kan beundra blomman
frén alla hall. Det som gor denna produkt unik &r den subtila LED-bakgrundsbelysningen som ger rosen liv pa natten och ger den en magisk charm.
En originell present som kommer att komma ihdg ldnge. Rosen ar charmig och kommer sédkerligen att tilltala varje kvinna.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta forsiktigt bort rosen i glaset, basen med belysningen

Kontrollera att alla féremal ar kompletta och intakta.

Om LED-belysningen drivs av batterier:

Hitta batterifacket pa undersidan av basen.

Oppna batterifacket enligt tillverkarens instruktioner.

Satt i lampliga batterier (kontrollera "+" och "-" polaritetsmarkeringarna).

Sténg batterifacket och se till att det dr ordentligt stdngt.

Se till att rosen placeras stabilt i glaskdrlet och inte krédver ytterligare montering.

Om glasskdrmen togs bort under transporten, placera den forsiktigt pa basen och se till att den passar perfekt.
Leta reda pa omkopplaren i basen (vanligtvis placerad pa botten eller sidan av basen).

Skjut omkopplaren till ldget "ON" for att slda pa LED-belysningen.

Se till att bakgrundsbelysningen fungerar jamnt och bidrar till rosendisplayens magi.

Placera rosen pa ett utvalt stélle, girna pa ett plant och stabilt underlag.

Undvik att placera pa platser med hog luftfuktighet (t.ex. badrum) eller utsatta for direkt solljus for att bibehalla produktens hallbarhet.

Instruktioner for batteribyte:

e  Sitt i batterierna pa ratt sitt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

e  Anvidnd endast en typ av batteri.

e Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

e  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.

e  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

e (Oanvinda batterier bor forvaras i sin forpackning pa avstand fran metallféremal.

e [4mna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

e Enheten bor kontrolleras med avseende pd leveransens fullstdndighet och synliga skador.

e  Vid ofullsténdig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vinligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

e  Material: plast, glas

e  Konstgjord ros

e  LED-belysning

e  Stromforsorjning: 3 x AAA

e  Elegant forpackning

e  Hojd: 21 cm

e  Basens diameter: 10,5 cm



e  Skiarmdiameter: 9 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Produkten ir endast avsedd for dekorativa dndamal.

e  Forvararosen i glaset utom rackhall for barn for att forhindra att den av misstag ramlar omkull eller krossar glaset.

e Tainte isdr nagra delar av produkten forutom for att byta ut batteriet.

e  Hantera glasskdrmen forsiktigt - glaset &r kénsligt och kan litt ga sonder om det tappas eller utsitts for en kraftig stot.

e  Om lampskédrmen dr skadad, undvik kontakt med vassa kanter for att férhindra skéarsar.

e  Om glaset gar sonder, ta bort fragmenten omedelbart och byt ut lampskarmen mot en ny, om mojligt.

e  Se till att bakgrundsbelysningen fungerar korrekt - om du mérker att basen Gverhettas eller att lamporna flimrar, sting av enheten och
kontrollera batterierna.

e Om LED-lampan slutar fungera, byt ut batterierna mot nya enligt instruktionerna.

e Anvind inte enheten med ett skadat batterifack eller kablar (om tillampligt).

e Om produkten &r batteridriven, anvand endast 1amplig typ av batteri som rekommenderas av tillverkaren.

e Lamna inte produkten med lampan tdnd under en langre tid for att undvika 6verdriven batteriurladdning.

e Om batterier ldcker, ta omedelbart bort dem fran facket och rengor ytan med en torr trasa.

e  Placera rosen pd en stabil, plan yta, bort frdn mébelkanterna for att forhindra att den vélter av misstag.

e  Placera inte produkten pa platser som utsétts for fukt (t.ex. badrum) eller néra kéllor med hog temperatur (t.ex. radiatorer, eldstader).

e  Anvand en mjuk, torr trasa for att rengora glaset.

e  Anvand inte starka rengoringsmedel eller kemikalier som kan skada glasytan eller basen.

e  Taregelbundet bort damm fran produkten for att behalla dess estetik.

e  Undvik att skaka eller transportera produkten utan ordentlig fastsattning.

e Nar du flyttar, se till att lampskarmen sitter stadigt pa basen.

e  Forsok inte reparera en skadad produkt sjélv - kontakta tillverkaren vid problem.

e Om du mérker problem med LED-bakgrundsbelysningen eller andra element, sting av produkten och kontakta tillverkarens servicecenter.

e  Om nagon mekanisk skada upptécks, anvéand inte produkten for att férhindra risken for skérsér eller andra faror.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

e  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till Gverhettning,
brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

a TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
ﬁ Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur
man gor sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvédnda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan kasseras pa
rdtt sdtt. Information om utlamningsstéllen och deras &ppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska
och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.



Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slingas med hushaéllsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och
bor behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayomnté KOpie/Kupia, 060G EVXAPLOTOVLE TIOL AYOPAOATE TO TIPOIOV paC!

Ipwv xpriolponom|oete 1o TPoidy, SlafAOTE TIg TAPAKAT® 08NYIEG Y1 TN OWAOTH XPTIOT| TOL TPOIOVTOG.

DuLAGETE OVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd Kol aKOAOLBNATE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWOT] HTOPEL VO AMOTEAETEL OMEIAN

ya ) {@n i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To Eternal Rose in Glass pe gotiopd eivat éva e§onpetikd §dpo mov ox1 povo Ba evBouoildoel To patt pe N yonteia Tou, oAAG Ba {eotdvel Kot Tnv

Kopdia.

Eivan 1o téAeo Sopo yw eneteiovg, yevéBAa, npépa tov Ayiov BaAevtivou, appafaveg 1 oG povadikéd Stokoopntikd otoixeio. To tpraviaguAio
tonoBeteiton oe yudAtvo Soxeio, To 0moio AVASEIKVOEL TNV OHOPPLX TOL KOl TO TPOOTATEVEL MO T oKOVN Kot Tig eBopég. To yudAvo kKouti eivon
Sapavég, to onolo oag emtpénel va Bavpdoete To AOLAOLSL amd OAeG TIG TAELPEG. AVTO OV KAVEL KLTO TO TPOIOGV HOVASIKO gival 0 SlaKPITIKOG
omioBi0g pwtiopdg LED mov {wvtavelel To TplaviG@LAAO T vOXTA Kat Tov Sivel i paywkn yonteio. ‘Eva npetotuno dopo mov Ba Bupopacte yix
TIOAD Kapo. To Tplavtd@uAAo eivat yonTeuTiko Kol alyovpa Ba apéael o€ kKabe yovaika.

OAHT'TEY ENAPEHY/ETKATAYXTAYHY

AQa1p€oTe TPOCEKTIKA TO TPLAVIAQLAAO 0TO TIOTHPL, TN PO HE TOV QOTIONO
EAéy&te 01 0Aa T ooyl eivon AT Ko GOKTa.

Edv o pwtiopog LED tpogodoteital and pnatapieg:

Bpeite N O1kn pnataplov oTo Kate pépog g Baong.

Avoi&te ) Bnkn ¢ pnatapiog cOHEGVA pE TIG 08NYIEC TOL KATAOKELAOTH.
TonoBetote Tig KataAANAeg pnatapieg (eAéyEte Tig evoeifelg moAkotntag "+" ko "-".

KAeiote ) Bnkn ¢ pratapiag, epovtidoviag va eivat KaAd KAELOpEVT.

Befowbeite 611 10 Tpravid@uiro éxel tonoBetnbel otabepd oto yudAtvo Soyelo ko Sev amantel mpdabBetn cuvappoAoynon.

Ed&v 1 yuaAvn amoypwon a@oipédnke Kot ) SiapKela g amooToAng, tonofetiote mv anaAid otn Bdomn, epovtiloviag va epappolel
TEAELO.

Evtoniote tov Stakomtn ot Bdon (ovvrfwg Bpioketal 0To KATw PEPOG T 0TO TAGL TNG B&ONC).

Yupete 10 Sakomntn otn Béon "ON" yia va avayete Tov otiopo LED.

BefowBeite 011 0 omioBl0¢ pTIONOG AetTovpyel opo10p0pPa Kot TpoaBEtel atn payeia g 086vng Tpravtd@uAiov.

TonoBetoTe TO TPLAVIGYLANO GE EMAEYHEVO PEPOG, KATK TIPOTIHNOT| O eMinedn Kat otabepr| emeavela.

Amogoyete v tomobétnon oe pépn pe LYMAN vypaoia (TLX. PMAVIo) N eKTEDEPEVA 0TO GUECD NAOKO QWG YO VO S1OTNPHOETE TNV
aVOEKTIKOTNTA TOL TIPOIOVTOG,.

O8Nyleg AVTIKATAGTAGNC PMOTOPLOC:

AKPO

TonoBeTOTE CWOTA TIG PMATAPIEG, TIPOGEXOVTAG TNV TOAKOTN T +/-.

X pNOHOTIOWOTE HOVO €vav TUTIO PTRTAPIOG.

No avtikafiotate mavio 0OAOKANPO TO OET HMATAPLAV.

Ot pratapieg ov €xovy e&avtAnBet mpémel va a@apodvTon oo T GLOKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMOTAPIEG OTN QPAOTIA.
Mnyv enyEPT|OETE TIOTE VO POPTICETE KAVOVIKEG HTTOTAPIEG.

O1 0Yp1OHOTIOINTEG PHTATAPIEG TIPETEL VX GUARTTOVTAL 0TI GCLOKELAGLN TOVG HOKPLE ATIO PETHAAIKG VTIKETIHEVA.
Mnv agnvete Ta oSl xwpig eniPAeym.

H ovokeun Ba mpémnet va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| {npd.
Ye mepintwon ateAovg mapadoong 1 {NHEG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVAGING 1) HETOPOPAG, EMKOIVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHN
e§unnpétnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

YAko: mAaoTikd, yoohi
TexvnTo TPLAVTIAQLAAO
detopdég LED
TpopoSotiko: 3 x AAA
Kopym ovokevaoia

“Ygog: 21 cm

Aépetpog Baong: 10,5 cm
Mdpetpog okiag: 9cm

OAHI'TEX AXDANAEIAY

To mpoiov mpoopieton POVO Yo SOKOOHUNTIKOVG GKOTIOVG,.

Kpatnote 10 Tplavid@uAAo 0TO TTOTIHPL HOKPLA QMO TA TTALSLA Yla VO NV TEGEL KAt AGBOG 1] Vo OTIGGEL TO TIOTHPL.

MnVv amocuVAPHOAOYEITE KAVEVA HEPOG TOV TIPOTOVTOG EKTOG QMO TNV AVTIKXTROTAOT] TNG HINTHPING.

XELPLOTELTE IPOCGEKTIKA TI OKLA TOL YLOALOD - TO YLaAL eivat evaicBnTo Kal Propel va oidioel EDKOAX GV TIEGEL 1) LTIOOTEL LOYXLPT] KPOVOT).
Edv 10 apnalodp elvol KATEGTPAHHLEVO, AMOPVYETE TNV EMAQPT HE XIXHUNPESG AKPEG YIX VX AMOQVYETE KOYTHATA.

Edv 1o yuoAl omtaoel, apaipéote apéong To Bpadopata Kal avIIKOTAGTHOTE TO Gpnalovp HE Eva VEOD, av gival SuvaTov.



Befowbeite 611 0 omioBi0g 9aTIoNAG Acttovpyel 0woTA - e&v Mapatnproete 0T 1 Pdon vepBeppaivetan 1) T POTA TpepONAiloLY,
QTIEVEPYOTIOLOTE T CLOKELT KOl EAEYETE TIG PMATAPLEG.

Ed&v n Avgvia LED otapatioet va Aettoupyel, avTIKOTAOTAOTE TIG HTOTAPIEG [LE KAWVOUPYLEG GUHQGOVA [ TIG OSNYiEC.

M XpTOL{OTIOLEITE I GLOKELT HE KATEGTPAUHEVT BKN pratapiav 1} KaAaSia (v vtpyouy).

Edv 1o mpoiov Aettoupyel pe pnotapia, XprOHOMTOWOTE HOVO TOV KATGAANAO TOTIO PTIATAPIOG OTI®WG GUVIOTATOL ATIO TOV KATHOKELAOTH.
MnV Q@I VETE TO TIPOIOV |IE TO YW AVOHHEVO YIX HEYGAO XPOVIKO SLACTNHA Y10 VX KTTOQVYETE TNV LIEPBOAIKT] ATTOPAPTION TNG HIATAPIAG.
Ye mepimtwon S1apporg TRV HIMATAPLOV, KPALPECTE TIG APECKOG oMo T B1Kn Kot KaBapioTe TNV emEAvelx [iE Eva GTEYVO TV,
TonoBetoTe TO TPLAVIGPLAND OE pia oTABEPT), EMMEST EMPAVELR, HOKPLA OTIO TIG GKPEG TV EMMAGDV Y1X VA UMV avatparel Katd AaBog.
Mnyv tonobeteite 10 IPOioOV o€ pépn ekteDelpéva o vypacia (T.X. HTAVI0) I KOVTIQ o€ y£g LUNANG Beppokpaaiag (T.x. KaAopipép,
0aK10).

XPTOHOTIOMOTE VA HAAXKO, GTEYVO TIAVL Y1 Vo KaBaploeTe To yuaAl.

Mn xpnotponoleiTe OKANPG KMOPPUTIAVTIKA 1] XNHIKA IOV HTOPEL VA KATAOTPEWOLV TI) YUOGAWVN em@avela 1 ) Pdor.

Agapeite TAOKTIKA TN OKOVI OO TO TIPOIOV Y1 VA SITNprOETE TNV oK Tov.

Amo@Uyete TNV avakiviomn 1 ) HETRQOPE TOL TPOTOVTOG XWPIG TNV KATAAANAN ao@aAon.

Katd ) petakivnon, Befowbeite 6Tt 1o apnalovp eivar otabepd Tonobetnpévo ot Pdon.

Mnyv eNKEPTOETE VA EMOKEVATETE POVOL OOG EVA KATEGTPAHEVO TIPOTOV - EMKOLVMVIOTE HE TOV KATAOKEVOOTI| OE TIEPIMTROOT
TPOLANHAT®Y.

Edv napatnpnoete mpofAnpata pe tov omiofio peotopo LED 1 dAAa oTotyela, amevepyomouoTe TO TPOIOV Kol EMKOIVOVIOTE JIE TO
KEVIPO 0€PPIG TOL KATAOKELAOTH.

Edv evtomotel omowadnmote pnxavikn BAGPN, Py XprO1HOTOLEITE TO TIPOIOV Y10 VO AMOTPEPETE TOV Kivouvo Koyipatog 1 GAAoug
Kvo0VouC.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatote 11§ prnatapies/enava@opTi{OHeEVEG HTATAPIEG HAKPLE oo TOS1d. L€ TEPIMTMOT) KATATOONG, GLUHBOVAELTELTE ApET®G EVav
yotpd!

O1 pmatopieg piog Xpriong 8ev HMOpovV Vo eNava@optiotoly. Ot pratapies/emavagopTi{OpeVEG Pmatapieg Sev TIPEMEL Vo
BpayukukAdvovion kKaum va avoiyovtal. Autd pmopet va odnynoet og vmepBéppavorn, mopkayid 1 €kpnén.

Mnyv TETATE MOTE PMOTOPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPLEG 0TI YOTLA 1] OTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIG PmaTAPieq/eMavVAQOPTI{OPEVEG HTIHTAPIEG OE PNYXAVIKT KATAMOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/cGuOCmPEVTEG.

Amnogoyete akpaieg ouvOnkeg kot Beppokpaacieg mov Pmopel va eMNPedoovY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG UTIATAPIES, LY.
KOAOPLOEP/GPETD NALAKO PWG.

Y& mepintwon Slppor|g HMATAPLOV/EMAVAQOPTILOHEV®V HTIXTAPLAOV, KTTOPVYETE TNV ENAQT] TOL SEPPATOG, TOV HOTIAV KOl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVeTe apéong Tig TANYeloeg iepLoyég pe Kabapo vepo kol cupfovAevteite Evav yiatpo!

XUPEVEG T KATEOTPAWPHEVEG PTTOTAPIEG/ EMAVAPOPTILOPEVEG HTIXTAPIEG HTIOPEL VX TIPOKAAETOLVY XNHIKK EYKOVHATA OTav ayyifouy To S€ppa.
Enopévag, oe tétoteg mepimtaaoelg Ba pémnel va popdte KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTIO.

® LYMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYKEYAYIQN

H ovokevaoia eival KATOOKELAGHEVT OO PLAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV LAIKG IOV HTTOpOUV Vo amopplpBoly 0To TOMKO 0aG
KEVIPO aVOKUKA®ONG.

To xpnoiponomnpévo LAIKO cuokevaaoiag Ba pénel va mapadidetol o€ onpeio CLAAOYNG ATOPPILPATOV TIOL OPileTaL OO TIG
TOTKEG OpXEG. [TANpPOPOPIEG OXETIKA HE TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPT|OLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIAPEXOVTAL OTIO TO YPAQELO TOV
Snpov 1 g MOANG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYXKEYQN

Mo Adyoug TpooTtaciag Tov TePIBAAAOVTOG, T XPTOIHOTOUHEVH NAEKTPIKA KL NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA SeV IPETEL Vi
amoppintovrat wg owloka anoppippata, aAAd vo anoppintoviot cwotd. ITAnpogopieg yia ta onpeia GLAAOYNG KAt TIG OPEG
AglToupyiag ToLg THpEXOVTAL OTIO TO KPHOSI0 YpaQEio.

AuTO T0 TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HIE TIG KTKITHOELG TWV OXETIKMV EVLPOTIAIKMV KOl €BVIKAOV 08My1ev ov 1oxbovy yia avto. To
TIPOIOV TANPOL TIG EVPOTIATKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV ACOKAEL GLOKEVOV KOl TIPOIOVTMV.

/M

AvTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIKITHOELG TWV OXETIKOV EVPOTATKAV Kal eBVIKOV 06nyltdv RoHS mov 16x00uv yio auto.



H axatdAAnAn anoppuPn TeV PRATaplov/Emava@opTi{OpEveV PTATOPLOV OTOTEAEL anelA yia To teptBaAiov!

O pnatapieg/emava@opTi{Opeveg Pmatapieg Oev IPEMEL va amoppintovial pHadi He Ta oKlakd amoppippoata. Mmopel va mepiéyovv
emPBAafpn] Bapéa pétaAia Kot Ba pémel va avtipeTemidovial og e181kd amofAnta. Ta ynuik& oVpPoAx TV Papéwv
petdAAwv eivar: Cd = kadpo, Hg = vdpdpyvpog, Pb = poavBdoc.

Emopévag, o1 Xpro1HOTONHEVEG PTIXTAPLEG / CLOCWPEVTEG Bar TPETIEL VO AMOOTEAAOVTAL GE STIHOTIKG oMpeiar GLAAOYNG
eMKIVOLVOV AMOPPLULHATOV.

H evowpatepévn pnatapia Sev propet va amoocuvvappoioyn el yio anoppiymn. OAdkAnpo to mpoiov Ba mpénel va mapadobel oe
OTHEI0 GLAAOYTG NAEKTPOVIKOV AMOPPIHHATOV.

Awnpovpe 1o Sikaiopa va Kdvovpe aAAayEG 0TO Keijlevo, To oxES10 Ko Ta TeXVIKG Sedopeva Tou TIPoiovTog Xwpig mposidonoinon.



RO
Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Trandafirul etern 1n sticla cu iluminare este un cadou extraordinar care nu numai ca va Incanta ochiul cu farmecul sdu, dar va ncalzi si inima.

Este cadoul perfect pentru aniversiri, zile de nastere, Ziua Indrigostitilor, logodne sau ca element decorativ unic. Trandafirul este asezat intr-un vas
de sticld, care 1i evidentiaza frumusetea si il protejeaza de praf si deteriorare. Cutia de sticld este transparentd, ceea ce va permite sa admirati floarea
din toate partile. Ceea ce face ca acest produs sa fie unic este lumina de fundal LED subtilad care aduce trandafirul la viata noaptea si ii confera un
farmec magic. Un cadou original care va fi amintit mult timp. Trandafirul este fermecator si cu siguranta va atrage orice femeie.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

Scoateti cu grija trandafirul din sticld, baza cu iluminatul

Verificati daca toate elementele sunt complete si intacte.

Daca iluminarea LED este alimentata de baterii:

Gasiti compartimentul bateriei Tn partea de jos a bazei.

Deschideti compartimentul bateriei conform instructiunilor producatorului.

Introduceti bateriile corespunzatoare (verificati marcajele de polaritate ,,+” si ,,-”).

Inchideti compartimentul bateriei, asigurAndu-va ci este bine inchis.

Asigurati-va ca trandafirul este plasat stabil n vasul de sticld si nu necesita asamblare suplimentara.
Daca abajurul de sticla a fost indepartat in timpul transportului, asezati-l usor pe baza, asigurandu-va ca se potriveste perfect.
Localizati comutatorul in baza (de obicei situat in partea inferioara sau laterala a bazei).

Glisati comutatorul In pozitia ,,ON” pentru a porni iluminarea LED.

Asigurati-va ca iluminarea de fundal functioneaza uniform si se adauga la magia afisajului cu trandafiri.
Asezati trandafirul Intr-un loc ales, de preferinta pe o suprafatd plana si stabila.

Evitati amplasarea Tn locuri cu umiditate ridicata (de exemplu, baie) sau expuse la lumina directd a soarelui pentru a mentine durabilitatea
produsului.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

e Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
e  Folositi un singur tip de baterie.
e Inlocuiti ntotdeauna ntregul set de baterii.
e  Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
e Nuincercati niciodata sa incarcati bateriile obisnuite.
e  Bateriile neutilizate trebuie depozitate In ambalajul lor departe de obiecte metalice.
e  Nu lasati copiii nesupravegheati.
SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e 1in cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE
e Material: plastic, sticla
e  Trandafir artificial
e Jluminare LED
e Alimentare: 3 x AAA
e  Ambalaj elegant
e Inaltime: 21 cm
e  Diametrul bazei: 10,5 cm
e  Diametrul abajurului: 9 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Produsul este destinat numai pentru scopuri decorative.

Pastrati trandafirul Tn pahar la Tndeméana copiilor pentru a preveni caderea accidentala sau spargerea paharului.

Nu dezasamblati nicio piesa a produsului decat pentru a Inlocui bateria.

Manevrati abajurul de sticla cu grija - sticla este delicata si se poate sparge cu usurinta daca cade In jos sau este supusa unui impact
puternic.

Daca abajurul este deteriorat, evitati contactul cu marginile ascutite pentru a preveni taieturile.

Daca geamul se sparge, indepdrtati imediat fragmentele si Inlocuiti abajurul cu unul nou, daca este posibil.



e  Asigurati-va ca lumina de fundal functioneaza corect - daca observati supraincalzirea bazei sau luminile pélpaie, opriti dispozitivul si
verificati bateriile.

e Dacd ledul nu mai functioneazad, inlocuiti bateriile cu altele noi conform instructiunilor.

e Nu utilizati dispozitivul cu un compartiment pentru baterii sau cabluri deteriorate (daca este cazul).

e Daca produsul este alimentat de la baterie, utilizati numai tipul adecvat de baterie, asa cum este recomandat de producator.

e Nu lasati produsul cu lumina aprinsa mult timp pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei.

e Daca bateriile se scurg, scoateti-le imediat din compartiment si curatati suprafata cu o carpa uscata.

e  Asezati trandafirul pe o suprafata stabild, pland, departe de marginile mobilierului pentru a preveni rasturnarea accidentald.

e Nu asezati produsul in locuri expuse la umezeala (de exemplu, baie) sau in apropierea surselor de temperatura ridicata (de exemplu,
calorifere, seminee).

e  Utilizati o carpa moale si uscata pentru a curata sticla.

e  Nu utilizati detergenti agresivi sau substante chimice care pot deteriora suprafata sau baza de sticla.

e  indepartati in mod regulat praful din produs pentru a-i mentine estetica.

e  Evitati agitarea sau transportul produsului fara asigurarea corespunzdtoare.

e  (Cand va deplasati, asigurati-va ca abajurul este bine asezat pe baza.

e Nuincercati sa reparati singur un produs deteriorat - contactati producatorul n caz de probleme.

e Dacad observati probleme cu iluminarea de fundal LED sau cu alte elemente, opriti produsul si contactati centrul de service al
producatorului.

e Daca se constata vreo defectiune mecanicd, nu utilizati produsul pentru a preveni riscul de tdiere sau alte pericole.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indeméana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile Tn foc sau In apa.

e Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

ar SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
ﬁ Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate
1n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.



Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A Rosa Eterna em Vidro com iluminacdo é um presente extraordinario que ndo sé encantara os olhos com seu charme, mas também aquecera o

coragao.

Eo presente perfeito para aniversarios, aniversarios, Dia dos Namorados, noivados ou como elemento decorativo tinico. A rosa é colocada em um
recipiente de vidro, que realca sua beleza e a protege de poeira e danos. A caixa de vidro é transparente, o que permite admirar a flor por todos os
lados. O que torna este produto unico é a sutil retroiluminacdo LED que d4 vida a rosa a noite e lhe confere um encanto mégico. Um presente
original que ficard na meméria por muito tempo. A rosa é charmosa e certamente agradard a todas as mulheres.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Retire com cuidado a rosa do copo, a base com a iluminacéo

Verifique se todos os itens estdo completos e intactos.

Se a iluminagdo LED for alimentada por baterias:

Encontre o compartimento da bateria na parte inferior da base.

Abra o compartimento da bateria de acordo com as instrugdes do fabricante.

Insira as baterias apropriadas (verifique as marca¢des de polaridade "+" e "-").

Feche o compartimento da bateria, certificando-se de que esteja bem fechado.

Certifique-se de que a rosa esteja colocada de forma estavel no recipiente de vidro e ndo exija montagem adicional.

Se a cortina de vidro foi removida durante o transporte, coloque-a com cuidado na base, certificando-se de que ela se encaixe
perfeitamente.

Localize a chave na base (geralmente localizada na parte inferior ou lateral da base).

Deslize o interruptor para a posicdo “ON” para ligar a iluminagdo LED.

Certifique-se de que a luz de fundo funcione uniformemente e aumente a magia do display rosa.

Coloque a rosa em local escolhido, de preferéncia sobre uma superficie plana e estavel.

Evite colocar em locais com muita umidade (por exemplo, banheiro) ou expostos a luz solar direta para manter a durabilidade do produto.

Instrucées de substituicio da bateria:

DICA

Insira as baterias corretamente, prestando atenc¢do a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.

Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.
Nado deixe as criangas sozinhas.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Material: pléstico, vidro

Rosa artificial

Iuminacdo LED

Fonte de alimentacdo: 3 x AAA
Embalagem elegante

Altura: 21cm

Diametro da base: 10,5cm
Didmetro da sombra: 9cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O produto destina-se apenas a fins decorativos.

Mantenha a rosa no copo fora do alcance das criangas para evitar que caia acidentalmente ou quebre o vidro.

Nao desmonte nenhuma pega do produto, exceto para substituir a bateria.

Manuseie a cortina de vidro com cuidado - o vidro é delicado e pode quebrar facilmente se cair ou for sujeito a um forte impacto.
Se o0 abajur estiver danificado, evite o contato com arestas vivas para evitar cortes.

Se o vidro quebrar, remova imediatamente os fragmentos e substitua o abajur por um novo, se possivel.

Certifique-se de que a luz de fundo esteja funcionando corretamente - se notar superaquecimento da base ou luzes piscando, desligue o
dispositivo e verifique as baterias.

Se a luz LED parar de funcionar, substitua as baterias por novas de acordo com as instrucdes.



e Nao use o dispositivo com compartimento de bateria ou cabos danificados (se aplicavel).

e Se o produto for alimentado por bateria, use apenas o tipo apropriado de bateria recomendado pelo fabricante.

e  Nao deixe o produto com a luz acesa por muito tempo para evitar descarga excessiva da bateria.

e Se as pilhas vazarem, retire-as imediatamente do compartimento e limpe a superficie com um pano seco.

e Coloque a rosa sobre uma superficie plana e estavel, longe das bordas dos méveis, para evitar que tombe acidentalmente.

e  Nao coloque o produto em locais expostos a umidade (por exemplo, banheiro) ou préximo a fontes de alta temperatura (por exemplo,
radiadores, lareiras).

e  Use um pano macio e seco para limpar o vidro.

e Naio use detergentes fortes ou produtos quimicos que possam danificar a superficie ou base do vidro.

e  Remova regularmente a poeira do produto para manter sua estética.

e  Evite agitar ou transportar o produto sem a fixacdo adequada.

e Ao mover, certifique-se de que o abajur esteja firmemente encaixado na base.

e  Nao tente reparar sozinho um produto danificado - contacte o fabricante em caso de problemas.

e  Se notar problemas com a retroiluminagdo LED ou outros elementos, desligue o produto e entre em contato com a central de atendimento
do fabricante.

e  (Caso seja constatado algum dano mecanico, ndo utilize o produto para evitar o risco de cortes ou outros perigos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e  As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregéveis nao devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

e Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

e Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforcos mecanicos.

e  Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

e  Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  DPilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

& DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
ﬁ A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo domeéstico,
mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo
fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BeyHara po3a B CTBKJIO C WU/IOMHHALIUS € HeOOMKHOBEH T107japbK, KOWTO He camo 11je 3apaZiBa OKOTO C Yapa CH, HO U 1ije CTOII/IA ChpLeTO.

ToBa e yaeanHUAT NofiapbK 3a FOAUIIHUHY, PoXKJeHu AHU, CBeTu BaneHTHH, rofe)xu WM KaTo YHUKaJleH JleKopaTUBeH efieMeHT. Po3ara e mocraBeHa
B CTBKJ/IEH ChJ], KOWTO MoAuepTaBa HelfHaTa KpacoTa U s MpeAmnassa OT Mpax U noBpefu. CTbK/IeHaTa KyTHs e IIpo3payHa, KoeTo BU 1103BOJIsIBa Jia ce
/mobyBaTe Ha L|BeTeTO OT BCUUKH CTpaHU. TOBa, KOETO TIPaBH TO3M MPOAYKT YHUKajeH, e ¢punata LED nozicBeTKa, KOSTO OKMBSIBA po3aTa Ipe3 HOLITa
Y ¥ nippgaBa Marndecky yap. OpuryHasieH nozjapbK, KOHTO Ife ce IIOMHH JBJT0 BpeMe. Po3ara e ouapoBare/iHa M CbC CUT'YPHOCT IIje Ce Xapeca Ha
BCSTKA JKeHa.

NHCTPYKIINHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

BHMMare/THO OTCTpaHeTe po3ara B yalllaTa, OCHOBaTa C OCBeT/IeHUEeTO

ITpoBepeTe fany BCUYKY eJIeMEHTH Ca TbJIHA U HEMTOKBTHATH.

Axo LED ocBeT/IeHHETO Ce 3aXpaHBa OT OaTepumu:

Hawmeperte otzienieHreTo 3a 6aTepuu B flo/IHaTa YyacT Ha OCHOBATA.

OrtBoperte OTAeneHNeTo 3a OaTepusTa Criope; MHCTPYKLIMUTE Ha MPOU3BOJUTEIS.

IMocTaBete noaxopsMTe batepuy (MpoBepeTe MapKUPOBKUTE 3a MOJSIpHOCT "+" 1 "-").

3aTBopeTe OT/e/leHHeTOo 3a OaTepusTa, KaTo ce yBepHTe, Ue e 3paBo 3aTBOPEHO.

YBepeTe ce, ue po3aTa e 1oCcTaBeHa CTabM/THO B CTHK/IEHUSI ChJ| M He U3MCKBA JOMTb/IHUTE/THO CryiobsiBaHe.
AKO CTBK/IEHUST abaXyp e 611 mpemMaxHar 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPAHeTO, BHUMaTe/HO T'0 M0CTaBeTe BbPXY OCHOBATA, KaTo Ce YBepuTe,
Ye T1aCBa Mep(heKTHO.

Hawmepete npeBk/touBaTte/isi B 0CHOBaTa (0OMKHOBEHO Ce HaMHpa OTZO0/y MM OTCTPaHH Ha OCHOBArTa).
ITnb3nere npeBkrouBaresis B nojnoxenue "ON", 3a ga Bkmounte LED ocBeTnenuero.

YBepeTe ce, ue MojCBeTKaTa paboTH paBHOMEPHO U [106aBsi KbM MarusiTa Ha PO30BHs AUCIIEH.
ITocraBeTe po3aTa Ha U36paHO MSICTO, 3a TIPeANIOUUTAaHe BbPXY PaBHA U CTabM/IHA TOBBPXHOCT.

W36srBaiiTe MOCTaBSHETO HA MeCTa C BHUCOKA BJAKHOCT (Hamp. OaHs) WM M3/araHe Ha Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, 3a [Jj@ 3arasuTe
U3[PBXIIMBOCTTA Ha TIPOJYKTA.

I/IHCTQ!KQPIPI 3d CMsdHA Ha 6aTepmlTa:

ITocraBeTte 6aTepurTe IIPaBUIHO, KATO BHUMAaBATe 3a +/- MO/IsApUTeTa.

W3rnon3BaiiTe caMo eAuH T barepust.

BuHaru cmeHsiiiTe Lie/vsi KOMIUIEKT OGaTepuu.

W3roieHuTe O6arepyu TpsibBa Jja Ce U3BaZsAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTa He XBBpJIAHTe OaTepruTe B O'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexare 06MKHOBeHU GaTepuu.

Hewusnon3eanure barepyu TpsibBa Jja ce CbXpaHsIBaT B ONIAKOBKATa UM Jiajied OT MeTajIHH TIpeiMeTH.

He ocrassiiite senia 6e3 Haz30D.

YerpotiictBoTo TpsibBa /ja Ce TPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha [I0CTaBKara U BUAUMU TTOBPE/IH.

B ciiyuaii Ha Hemb/HA [OCTaBKa WM TIOBpeZia MOpaju jedeKTHa OMAakOBKA WM TPAHCIOPT, MOJIs, CBBP)KETe Ce C roperara JIMHHS 3a
obcityKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuann: nyiactmaca, CTbKJIO
N3kycTBeHa po3a

LED ocBetsienue

3axpaHBaHe: 3 x AAA
EnerantHa onakoBka
Bucouuna: 21 cm

[JuameTsp Ha ocHoBara: 10,5 cm
[Iuametsp Ha abaxxypa: 9 cMm

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

[IpoAYKTHT e mpe/jHa3HaUYeH CaMo 3a JAeKOPaTUBHH LIEJIH.

JpBKTe po3aTa B yamiara Aajied oT felja, 3a Ja MpefoTBpaTHTe CIy4YaiHO MaZiaHe WIM CYyIIBaHe Ha Yalllarta.

He pasro6siBaiiTe HUKaKBY YaCTH Ha TIPOAYKTA, OCBEH 3a CMsiHa Ha barepusiTa.

Bopagete cbC CThK/IeHUs aba)XXyp BHUMATeHO — CTBHK/IOTO e JIeJIMKAaTHO M JIECHO MOJKe [Ia Ce CUYIY MPU M3IyCKaHe WK CU/IeH y/ap.
Axo abaxXypsbT e TI0Bpe/ieH, U30sirBaiiTe KOHTaKT C OCTpU prOOBe, 3a /ja IPeA0TBPaTHTE MOPSA3BaHMUSI.

AKo CTBK/IOTO Ce CUyIy, He3abaBHO OTCTpaHeTe Cbpal"MEHTI/ITe U CMEeHeTe a6a>Kypa C HOB, dKO € Bb3MO)XHO.



VYBeperte ce, ue mo/icBeTKaTa paboTH MPABUITHO - aKO 3a0e/IeXUTe, Ue OCHOBATa MperpsiBa Win CBET/IMHUTE MUTAT, U3K/TFOUeTe YCTPOHCTBOTO
Y MpoBepeTe GarepunTe.

Axo LED cBeminHara cripe Jia pabotu, cMeHeTe 6atepunTe C HOBU CIIOPeZ, MHCTPYKIIUUTE.

He u3non3BatiTe yCTpOMCTBOTO C TIOBpeJieHO OT/e/ieHue 3a 6aTepun win Kabeau (ako uMa).

AXo MpOAYKTHT Ce 3aXpaHBa OT baTepuu, U3I0JI3BalTe CAMO TTOAXOSIINS TUIT GaTepusi, KAKTO Ce MPeropbUBa OT IIPOU3BOJUTEIS.

He ocrapsiiTe npoAyKTa C BK/IIOUEHa CBET/IMHA 3a JIBJIT0 BpeMe, 3a Ja u3berHeTe MpeKOMepHO pa3pesk/iaHe Ha barepusTa.

Axo GarepuuTe u3TeKat, He3abaBHO I'i U3BaZIeTe OT OT/[EJIEHHETO U TIOUKUCTETE TIOBBPXHOCTTA ChC CyXa KbpIia.

IMocTaBeTe po3ata BbpXy CTabW/IHA, paBHA MOBBPXHOCT, la/iey OT KpauiilaTa Ha MebesuTe, 3a [ia PeA0TBPaTUTE CyualHO npeobphiiiaHe.
He miocTaBsiiiTe Mpo/iyKTa Ha MeCTa, U3/I0’KeHH Ha Bjara (Hamp. 6aHs) Wiu B G/IM30CT /10 U3TOUHUIIM Ha BUCOKA TeMIlepaTypa (Harip.
pajguaropy, KaMUHU).

V3non3BaliTe MeKa, cyXa KbpIia, 3a ia [IOUUCTUTE CTHK/IOTO.

He v3rnion3BaiiTe CU/IHU MOYUCTBALLM TIPeTapaTy WM XUMUKA/IA, KOUTO MOTaT Jja MOBPeJST CThK/IeHaTa TIOBbPXHOCT WM OCHOBATa.
PenjoBHO noyncTBaliTe Ipaxa OT NIPOAYKTA, 3a /ja 3arasuTe ecTeTUKara My.

W36sirBaiiTe pask/ialljaHe Wid TPAHCIIOPTUPAHe Ha MPOAYKTa 6e3 MoAX0sIIo 3aKperBaHe.

Korato ce mecTute, yBepete ce, ue abaXypbT CTOU 3/[paBO BbPXY OCHOBATa.

He ce omuTBatiTe caMu Jia peMOHTHpATE MMOBPEEH MPOAYKT - CBbPXKETe Ce C MPOU3BOAUTE/IsE B C/Tyuaii Ha pobieMu.

Axo 3abenexxure npobnemu ¢ LED nogceeTkara Uiy Apyry eJleMeHTH, H3KJ/IFOUeTe MPO/YKTa U Ce CBbPKeTe ChC CEPBU3HMS LIEHTHP Ha
TIPOU3BOAUTEJIS.

Axo 6’LA¢’1T OTKPUTHU M€XaHWYHU TMOBpe/in, He W3MI0/I3BaliTe TMPOAYKTa, 3a [ida IpeAO0TBPaTUTe PUCKAa OT IOPA3BaHUA WK APDYTU OIIaCHOCTH.

MHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A BFATEPUA

CoxpaHsiBaiiTe GaTepunTe/aKyMy/naTopHuTe 6aTepuul fjasiey oT fewja. [1py normsiaHe He3abaBHO Ce KOHCY/ITUpaiTe C jieKap!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriorpeba He MOrar [ia ce npe3apexziar. barepuure/akymynaropHuTe 6atepuy He TpsibBa Jja ce CBbP3BAT HAKBCO
v/ otBapAT. ToBa MosKe fla joBefie [0 NperpsiBaHe, Mokap WK eKCIUIO3Hsl.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/aKyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.

Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akymMynaTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopu.

U36srBaiiTe eKCTpeMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IMAAT Ha OaTepruTe/aKyMynaTopHUTe 6aTepuy, Hamp.
pajuaTtopy/avpeKTHa C/TbHUEeBa CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OarepyK/aKyMy/1aTOpHU OaTepuy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBULuTe ¢ xumrkaau! HezabaBHo
M3IUIaKHeTe 3aCeTHaTHTe MeCTa C UMCTa BOfla U Ce KOHCY/ITUpaTe C jeKap!

PaznsruTe Uu noBpeAeHr 6aTepur/akyMy/aTopHU GaTepuy MOTar jja NPUYMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Kox<ara.
CreioBaTesTHO B TaKMBa CJIy4yau TPsIOBa [ja ce HOCST MOAXOZSIIN 3aIlUTHH PbKaBULIH.

CBHBETHU 1 UHO®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHN

OrmakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHUHO YHUCTH MaTepyasIy, KOUTO Morar Jia Gb/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHHSL LIEHTBP 3a
PeLMK/IMpaHe.

V3110/13BaHMAT OMIAKOBBUEH Martepuas TpsioBa Jia Ob/ie peiazieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/bLY, ONpe/ie/leH OT MeCTHUTe
Bracty. MHbopMaLys 3a ToBa Kak fla U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPO/YKT Ce NpeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka cykba.

N3XBLPIAHE HA M3MTOI3BAHU EJTEKTPUYECKU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopaau crobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHU NPOAYKTH He TpsibBa zia ce
W3XBBPJIAT KaTo OMTOBU OTHAZABLY, A /ja Ce U3XBbPJIAT NPaBUIHO. VHbopMaLus 3a ChOMpaTeHUTe MyHKTOBE U TSXHOTO
paboTHO BpeMe Ce NpeJjoCTaBsi OT ChbOTBETHUSL OQHC.

To3u NpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAaHUATA HA CbOTBETHHUTE eBPOIeCKY U Hal[IOHA/IHU AUPEKTHUBU, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEHCKUTE U HAalIMOHATHY M3UCKBaHMUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeJuTe U MPOAYKTUTE.

To3u NpoAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHHUTe eBPOIeiCKY U HaljoHaMHU AupekTrBU RoHS, KouTo ce oTHacsT 3a
Hero.

HenpaBuIHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpHH 6aTepuy MpeACTaB/IsABa 3ar’iaxa 3a OKo/IHaTa cpeja!

Barepuute/akymysaTopHUTe 6aTepru He TPsiOBa Jia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHAZABLM. Te MOraT /ja ChbPXKaT BPeJAHH TEXKH
MeTa/u U TpsibBa fla ce TPeTHpAT KaTo CIeL[asHy OTHaAbLy. XUMHUYeCKUTe CHMBO/IU Ha TeXXKHTe MeTanu ca: Cd =  Kaamuid,
Hg = xwuBak, Pb = onoso.



TTopaay ToBa M3Mnoi3BaHuTe GaTepui/akyMy/iaTopy TpsiOBa /ja ce rmpe/jaBaT B OOI[UHCKUTE MTyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OMlaCHU  OTHA/bIIN.

BrpasieHara H6atepusi He MOXKe Jia ce pasmio0siBa 3a 3XBbpJIsiHe. LlenusT npoAyKT TpsioBa Aa 6b/ie pefiaZieH B MyHKT 3a
cbOMpaHe Ha OTIIAbI[A OT €JIeKTPOHUKA.

3ara3Bame cu MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,qmaﬁHa " TeEXHUYECKUTEe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az Orok Rézsa iivegben megvilagitassal egy rendkiviili ajandék, amely nem csak a szemet gyonyorkodteti varazsaval, de a szivet is megmelengeti.
Tokéletes ajandék évfordulora, sziiletésnapra, Valentin-napra, eljegyzésre vagy egyedi dekoracids elemnek. A rdzsa iivegedénybe keriil, ami kiemeli
szépségét, megdvja a portdl és a sériilésektbl. Az tivegdoboz atlatszd, igy minden oldalr6l megcsodalhatja a virdgot. Ami ezt a terméket egyedivé
teszi, az a finom LED-es héttérvilagitas, amely éjszaka életre kelti a r6zsat, és varazslatos varazst ad neki. Eredeti ajandék, amelyre sokdig emlékezni
fogunk. A rézsa béjos, és minden né szamara vonzé lesz.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Ovatosan tavolitsa el a rézsat a poharban, az alapot a vilagitassal

Ellendrizze, hogy minden elem hidnytalan és sértetlen-e.

Ha a LED vilagitas elemekkel miikodik:

Keresse meg az elemtart6t az alap aljan.

Nyissa ki az elemtart6t a gyart6 utasitasai szerint.

Helyezze be a megfelel6 elemeket (ellenérizze a ,,+” és ,,-” polaritasjelzést).

Csukja be az elemtart6 rekeszt, tigyelve arra, hogy biztonsagosan zarva legyen.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a r6zsa stabilan van elhelyezve az iivegedényben, és nem igényel tovabbi 6sszeszerelést.
Ha az iivegerny®6t a szallitas soran eltavolitottak, 6vatosan helyezze az alapra, ligyelve arra, hogy tokéletesen illeszkedjen.
Keresse meg a kapcsol6t az alapban (éltalaban az alap aljan vagy oldalan talalhato).

Csusztassa a kapcsol6t "ON" allasba a LED-vilagitas bekapcsoldsahoz.

Gy06z6djon meg arrél, hogy a hattérvilagitas egyenletesen miikodik, és noveli a rézsakijelz6 varazsat.

Helyezze a rozsat egy kivalasztott helyre, lehet6leg sima és stabil feliiletre.

A termék tartéssdganak megérzése érdekében keriilje a magas paratartalmu (példaul fiird6szoba) vagy kozvetlen napfénynek kitett
helyeken valé elhelyezést.

Elemcsere utasitasok:

e Helyezze be megfelelGen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

e  Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

e  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

e A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, soha ne dobja tiizbe.

e Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.

e A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktél tavol kell tarolni.

e Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

e Akésziiléket ellendrizni kell a szdllitas hidnytalansaga és a lathato sériilések szempontjabél.

e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

e  Anyaga: miianyag, iiveg

e  Mesterséges rozsa

e LED vilagitas

e  Téapellatas: 3 x AAA

e  Elegéns csomagolas

e  Magassag: 21 cm

e  Alap atméré: 10,5 cm

e  Erny6 atmérdje: 9 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék kizarolag dekoracios célokra szolgal.

A pohéarban 1év§ rézsét tartsa tavol a gyerekektdl, nehogy véletleniil leessen vagy eltorje az tiveget.

Ne szerelje szét a termék egyetlen részét sem, kivéve az akkumulator cseréjét.

Ovatosan kezelje az tivegburét — az iiveg érzékeny, és konnyen eltérhet, ha leejtik vagy er6s iitésnek teszik ki.

Ha a lampaerny6 megsériilt, a vagasok elkeriilése érdekében keriilje az éles szélekkel valé érintkezést.

Ha az iiveg eltorik, azonnal tavolitsa el a szilankokat, és lehet&ség szerint cserélje ki a lampaburét egy tjra.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a héttérvilagitas megfelel6en miikodik - ha az alap tilmelegedését vagy a 1ampék villogéasat észleli, kapcsolja
ki a késziiléket és ellendrizze az elemeket.

Ha a LED lampa nem miikadik, cserélje ki az elemeket tijakra az utasitdsoknak megfelelGen.



e Ne hasznalja a késziiléket sériilt elemtartéval vagy kabelekkel (ha vannak).

e  Ha atermék akkumulatorrél miikodik, csak a gyart6 altal javasolt megfelel tipusi akkumulatort hasznélja.

e Az akkumulator tulzott lemeriilésének elkertilése érdekében ne hagyja a terméket hosszu ideig égve a lampaval.
e  Ha az elemek kifolynak, azonnal vegye ki 6ket a rekeszbdl, és torélje le a feliiletet egy szaraz ruhaval.

e  Helyezze a rozsat egy stabil, sima feliiletre, tivol a buitor széleit6l, nehogy véletlentil felboruljon.

e Ne helyezze a terméket nedvességnek kitett helyre (pl. fiird6szoba) vagy magas hémeérsékletii forrasok kozelébe (pl. radiator, kandall6).
e  Aziiveg tisztitdsdhoz haszndljon puha, szaraz ruhat.

e  Ne hasznéljon erGs tisztitoszereket vagy vegyszereket, amelyek kérosithatjak az iivegfeliiletet vagy alapot.

e  Rendszeresen tavolitsa el a port a termékrol, hogy meg6rizze esztétikajat.

e  Keriilje a termék felrazasat vagy szallitasat megfelel6 rogzités nélkiil.

e  Mozgas kozben gy6z6djon meg arrdl, hogy a ldmpaernyd szorosan illeszkedik az alapra.

e Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a sériilt terméket — probléma esetén forduljon a gyart6hoz.

e  Ha problémakat észlel a LED hattérvilagitassal vagy mas elemekkel kapcsolatban, kapcsolja ki a terméket, és forduljon a gyarté
szervizkozpontjahoz.
e  Ha barmilyen mechanikai sériilést észlel, ne hasznalja a terméket a vagasok vagy egyéb veszélyek elkeriilése érdekében.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

e Az elemeket/akkumulétorokat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

e Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjrat6lteni. Az elemeket/tjrat6lthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

e  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

e Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

e  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulétorokbol.

e  Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/djrat6lthetd
akkumuldtorokra, pl.

e  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e A kiomlott vagy sériilt elemek/djrat6lthet6 elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
védobkesztytit kell viselni.

o TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
ﬁ A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi jrahasznosit6 kdzpontban lehet leadni

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékgyfijt6 helyre kell szallitani . A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkoz6 informacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni,
hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az 4tvételi pontokrol és azok nyitvatartéasi idejérél az illetékes iroda ad
tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek r4 vonatkoz6 kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszertitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak,
ezért specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyfijté helyen
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du lese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den evige rose i glas med belysning er en ekstraordiner gave, som ikke kun vil gleede gjet med sin charme, men ogsa vil varme hjertet.

Det er den perfekte gave til jubileer, fadselsdage, Valentinsdag, forlovelser eller som et unikt dekorativt element. Rosen placeres i en glasbeholder,
som fremhever dens skenhed og beskytter den mod stgv og skader. Glaskassen er gennemsigtig, hvilket giver dig mulighed for at beundre blomsten
fra alle sider. Det, der gor dette produkt unikt, er den subtile LED-baggrundsbelysning, der bringer rosen til live om natten og giver den en magisk
charme. En original gave, der vil blive husket i lang tid. Rosen er charmerende og vil helt sikkert appellere til enhver kvinde.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt rosen i glasset, bunden med belysningen

Tjek, at alle elementer er komplette og intakte.

Hvis LED-belysningen drives af batterier:

Find batterirummet i bunden af basen.

Abn batterirummet i henhold til producentens anvisninger.

Indset de relevante batterier (tjek "+" og "-" polaritetsmerkningerne).

Luk batterirummet, og serg for, at det er forsvarligt lukket.

Serg for, at rosen er placeret stabilt i glasbeholderen og ikke kreever yderligere montering.

Hvis glasskermen blev fjernet under forsendelsen, skal du placere den forsigtigt pa bunden, og serg for, at den passer perfekt.
Find kontakten i basen (normalt placeret pa bunden eller siden af basen).

Skub kontakten til positionen "ON" for at teende LED-belysningen.

Serg for, at baggrundsbelysningen fungerer jeevnt og bidrager til rosenvisningens magi.

Stil rosen et udvalgt sted, gerne pd en flad og stabil overflade.

Undga at placere pa steder med hgj luftfugtighed (f.eks. badeveerelse) eller udsat for direkte sollys for at bevare produktets holdbarhed.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

TIP

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forspgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Materiale: plast, glas
Kunstig rose

LED belysning
Strgmforsyning: 3 x AAA
Elegant indpakning
Hgjde: 21 cm

Base diameter: 10,5 cm
Skeerm diameter: 9 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Produktet er kun beregnet til dekorative formal.

Opbevar rosen i glasset uden for bgrns reekkevidde for at forhindre, at den ved et uheld velter eller knekker glasset.
Adskil ikke nogen dele af produktet undtagen for at udskifte batteriet.

Handtér glasskermen forsigtigt - glasset er sart og kan nemt ga i stykker, hvis det tabes eller udsettes for kraftige stad.
Hvis lampeskermen er beskadiget, undga kontakt med skarpe kanter for at forhindre snit.

Huvis glasset gar i stykker, fjern straks fragmenterne og udskift lampeskermen med en ny, hvis det er muligt.

Serg for, at baggrundsbelysningen fungerer korrekt - hvis du bemerker, at basen overophedes eller lysene flimrer, skal du slukke for
enheden og kontrollere batterierne.

Hvis LED-lyset holder op med at virke, skal du udskifte batterierne med nye i henhold til instruktionerne.



e  Brug ikke enheden med et beskadiget batterirum eller kabler (hvis relevant).

e  Hyvis produktet er batteridrevet, skal du kun bruge den passende type batteri som anbefalet af producenten.

e  Efterlad ikke produktet med lyset teendt i lang tid for at undgd for stor batteriafladning.

e  Huis batterierne leekker, skal du straks fjerne dem fra rummet og renggre overfladen med en ter klud.

e  Placer rosen pa en stabil, flad overflade, vaek fra mgblernes kanter for at forhindre, at den velter ved et uheld.

e  Anbring ikke produktet pa steder, der er udsat for fugt (f.eks. badeverelse) eller i neerheden af kilder med hgj temperatur (f.eks. radiatorer,
pejse).

e  Brug en blgd, ter klud til at renggre glasset.

e  Brug ikke skrappe renggringsmidler eller kemikalier, der kan beskadige glasoverfladen eller bunden.

e  Fjern regelmessigt stgv fra produktet for at bevare dets @stetik.

e  Undga at ryste eller transportere produktet uden korrekt fastgarelse.

e Nar du flytter, skal du serge for, at lampeskermen sidder godt fast pa bunden.

e  Forspg ikke selv at reparere et beskadiget produkt - kontakt producenten i tilfelde af problemer.

e  Hvis du bemerker problemer med LED-baggrundsbelysningen eller andre elementer, skal du slukke for produktet og kontakte
producentens servicecenter.

e  Hyvis der konstateres mekaniske skader, ma du ikke bruge produktet for at forhindre risikoen for snitsar eller andre farer.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, ndr de bergrer huden. Derfor ber passende
beskyttelseshandsker beres i sddanne tilfeelde.

& TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
ﬁ Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der galder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nd§ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Vecnd ruza v skle s osvetlenim je mimoriadny darcek, ktory svojim Sarmom nielen pote3i oko, ale zahreje aj pri srdci.

Je to ideédlny darcek k menindm, narodenindm, Valentinovi, zdsnubam alebo ako jedine¢ny dekorativny prvok. RuZa je umiestnend v sklenenej
nadobe, ktora zvyraziiuje jej krasu a chrani ju pred prachom a poskodenim. Sklenena krabicka je priehl'adna, ¢o umoZiiuje obdivovat’ kvetinu zo
vSetkych stran. To, €o robi tento produkt jedinecnym, je jemné LED podsvietenie, ktoré ruzu v noci oZivuje a dodava jej magické ¢aro. Originalny
darcek, na ktory budete eSte dlho spominat’. RuZa je ocarujuica a ur€ite oslovi kazdua Zenu.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Opatrne odstrarfite ruzu v pohari, zakladiu s osvetlenim

Skontrolujte, ¢i st vSetky polozZky kompletné a neporusené.

Ak je LED osvetlenie napajané batériami:

Néjdite priehradku na batérie na spodnej strane zakladne.

Otvorte priehradku na batérie podl'a pokynov vyrobcu.

VloZte vhodné batérie (skontrolujte oznacenie polarity ,,+“ a ,,-“).

Zatvorte priehradku na batérie a uistite sa, Ze je bezpecne zatvorena.

Uistite sa, Ze ruZa je v sklenenej nddobe umiestnena stabilne a nevyZaduje dodato¢nt montaz.
Ak bolo sklenené tienidlo odstrdnené pocas prepravy, jemne ho poloZte na zakladiiu a uistite sa, Ze dokonale sedi.
N4jdite prepinac v zdkladni (zvycajne sa nachddza na spodnej alebo bocnej strane zakladne).
Posunutim prepinaca do polohy "ON" zapnete LED osvetlenie.

Uistite sa, Ze podsvietenie funguje rovnomerne a pridava kiizlu ruzového displeja.

RuZu umiestnite na vybrané miesto, najlepSie na rovny a stabilny povrch.

Vyhybajte sa umiestneniu na miestach s vysokou vlhkostou (napriklad kipeltia) alebo vystaveniu priamemu slne¢nému Ziareniu, aby sa
zachovala Zivotnost’ produktu.

Pokyny na vymenu batérie:

TIP

VlozZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

Pouzivajte len jeden typ batérie.

Vzdy vymerite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.

Nikdy sa nepokutiSajte nabijat’ bezné batérie.

NepouZité batérie by sa mali skladovat' v ich obale mimo kovovych predmetov.
Nenechdvajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditeI'né poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast, sklo
Umela ruza

LED osvetlenie
Napéjanie: 3 x AAA
Elegantné balenie

Vyska: 21 cm

Priemer zakladne: 10,5 cm
Priemer tienidla: 9 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyrobok je urCeny len na dekorativne ucely.

RuZu v pohéri uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste prediSli néhodnému prevrhnutiu alebo rozbitiu pohéra.
Nerozoberajte Ziadne Casti produktu okrem vymeny batérie.

So sklenenym tienidlom manipulujte opatrne — sklo je jemné a pri pade alebo pri silnom néraze sa méZe I'ahko rozbit’.
Ak je tienidlo poSkodené, vyhnite sa kontaktu s ostrymi hranami, aby ste predisli porezaniu.

Ak sa sklo rozbije, tlomky ihned’ odstrarite a ak je to mozZné, vymetiite tienidlo za nové.

Uistite sa, Ze podsvietenie funguje spravne — ak spozorujete prehrievanie zdkladne alebo blikanie svetiel, vypnite zariadenie a skontrolujte
batérie.

Ak LED svetlo prestane fungovat, vymefite batérie za nové podl'a pokynov.



e  NepouZivajte zariadenie s poSkodenou priehradkou na batérie alebo kéblami (ak st k dispozicii).

e Ak je vyrobok napajany batériou, pouZivajte iba vhodny typ batérie odporicany vyrobcom.

e Nenechdvajte vyrobok s rozsvietenym svetlom dlhsi ¢as, aby ste predisli nadmernému vybitiu batérie.

e Ak batérie vytect, ihned ich vyberte z priehradky a vycistite povrch suchou handrickou.

e RuZu polozte na stabilny rovny povrch, daleko od okrajov nabytku, aby ste zabranili jej nAhodnému prevrateniu.

e  Vyrobok neumiestiiujte na miesta vystavené vlhkosti (napr. kipeltia) alebo blizko zdrojov vysokej teploty (napr. radiatory, krby).
e Na Cistenie skla pouZzite médkku suchd handricku.

e Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky alebo chemikalie, ktoré mézu poskodit’ skleneny povrch alebo zakladiiu.

e  Pravidelne odstratiujte prach z produktu, aby ste zachovali jeho estetiku.

e  Vyhnite sa otrasom alebo preprave produktu bez riadneho zaistenia.

e Pri pohybe sa uistite, Ze tienidlo pevne sedi na zékladni.

e Nepokdsajte sa opravit' poskodeny vyrobok sami - v pripade problémov kontaktujte vyrobcu.

e Ak spozorujete problémy s podsvietenim LED alebo inymi prvkami, vypnite produkt a kontaktujte servisné stredisko vyrobcu.

e Ak zistite akékol'vek mechanické poSkodenie, vyrobok nepouZzivajte, aby ste predisli riziku porezania alebo inych nebezpecenstiev.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekara!

e  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvérat. MéZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

e  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméahaniu.

e  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

e Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokoZkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

o TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
ﬁ Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku
poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci odpad, ale
mali by sa zlikvidovat’ spravnym spésobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujti.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za icelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.



FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Ikuinen ruusu lasissa valaistulla on poikkeuksellinen lahja, joka paitsi ilahduttaa silmédé viehédtysvoimallaan, myos lammittda sydéanta.

Se on tdydellinen lahja vuosipdiville, syntymaépdiville, ystavanpdivalle, kihloihin tai ainutlaatuiseksi koriste-elementiksi. Ruusu asetetaan lasiastiaan,
mika korostaa sen kauneutta ja suojaa sitd polyltd ja vaurioilta. Lasilaatikko on lapindkyvé, joten voit ihailla kukkaa joka puolelta. Téstd tuotteesta
ainutlaatuisen tekee hienovarainen LED-taustavalo, joka herattdd ruusun eloon yolld ja antaa sille maagisen viehdtyksen. Alkuperdinen lahja, joka
muistetaan pitkdan. Ruusu on viehéttdva ja vetoaa varmasti jokaiseen naiseen.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Poista varovasti ruusu lasista, pohja valaistuksella

Tarkista, ettd kaikki tuotteet ovat tdydellisid ja ehjia.

Jos LED-valaistus toimii paristoilla:

Etsi paristolokero alustan pohjasta.

Avaa paristolokero valmistajan ohjeiden mukaan.

Aseta sopivat paristot (tarkista napaisuusmerkinnat "+" ja "-").

Sulje paristolokero ja varmista, ettd se on kunnolla kiinni.

Varmista, ettd ruusu on sijoitettu vakaasti lasiastiaan eikd vaadi lisékokoonpanoa.

Jos lasivarjostin poistettiin kuljetuksen aikana, aseta se varovasti alustalle ja varmista, ettd se istuu taydellisesti.
Paikanna kytkin alustassa (yleensa jalustan pohjassa tai sivulla).

Liu'uta kytkin "ON"-asentoon kytkeédksesi LED-valon péélle.

Varmista, ettd taustavalo toimii tasaisesti ja lisdd ruusundyton taikuutta.

Aseta ruusu valittuun paikkaan, mieluiten tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Viltd sijoittamista paikkoihin, joissa on korkea kosteus (esim. kylpyhuone) tai suoralle auringonvalolle sdilyttdadksesi tuotteen
kestavyyden.

Akun vaihto-ohjeet:

e  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.
e  Kaiytd vain yhden tyyppistd akkua.
e  Vaihda aina koko paristosarja.
e  Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
e  Al4 koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
e  Kayttamattomat paristot tulee séilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
e Al jati lapsia ilman valvontaa.
KARKI
e Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Materiaali: muovi, lasi
e  Keinotekoinen ruusu
e LED valaistus
e  Virtaldhde: 3x AAA
e Tyylikas pakkaus
e  Korkeus: 21 cm
e  Pohjan halkaisija: 10,5 cm
e  Varjostimen halkaisija: 9 cm
TURVALLISUUSOHJEET
e  Tuote on tarkoitettu vain koristeellisiin tarkoituksiin.
e  Siilytd lasissa oleva ruusu poissa lasten ulottuvilta, jotta se ei putoa vahingossa tai riko lasia.
e  Al4 pura mitéén tuotteen osia paitsi akun vaihtamiseksi.
e  Kasittele varjostimen lasia varovasti - lasi on herkka ja voi rikkoutua helposti, jos se putoaa tai altistuu voimakkaalle iskulle.
e  Jos lampunvarjostin on vaurioitunut, véltd kosketusta terdviin reunoihin leikkausten vélttdmiseksi.
e Jos lasi rikkoutuu, poista palaset vélittomasti ja vaihda lampunvarjostin uuteen, jos mahdollista.
e  Varmista, ettd taustavalo toimii kunnolla — jos huomaat jalustan ylikuumenevan tai valot véilkkyvét, sammuta laite ja tarkista paristot.
e Jos LED-valo lakkaa toimimasta, vaihda paristot uusiin ohjeiden mukaisesti.
e  Ald kéyt4 laitetta, jos paristolokero tai kaapelit (jos kéytettdvissd) ovat vaurioituneet.



e  Jos tuote on akkukédyttoinen, kdytd vain oikeantyyppistd akkua valmistajan suosittelemalla tavalla.

e Al jata tuotetta valon péalle pitkdksi aikaa vélttadksesi akun liiallinen purkautuminen.

e  Jos paristot vuotavat, poista ne valittomaésti lokerosta ja puhdista pinta kuivalla liinalla.

e  Aseta ruusu vakaalle, tasaiselle alustalle etdélle huonekalujen reunoista, jotta se ei kaatu vahingossa.

e  Ali sijoita tuotetta paikkoihin, jotka ovat alttiina kosteudelle (esim. kylpyhuone) tai korkean lampétilan ldhteiden (esim. lampépatterit,
takat) ldhelle.

e Puhdista lasi pehmedlld, kuivalla liinalla.

e  Ali kéytd vahvoja pesuaineita tai kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa lasipintaa tai pohjaa.

e  Poista poly sadnnollisesti tuotteesta sdilyttadksesi sen ulkonaon.

e  Viltd ravistamasta tai kuljettamasta tuotetta ilman asianmukaista kiinnitysta.

e  Kun siirrat, varmista, ettd lampunvarjostin on tukevasti paikallaan alustassa.

e  Ald yrit korjata vaurioitunutta tuotetta itse - ota yhteyttd valmistajaan ongelmatilanteissa.

e Jos huomaat ongelmia LED-taustavalossa tai muissa osissa, sammuta tuote ja ota yhteyttd valmistajan huoltokeskukseen.

e Jos havaitset mekaanisia vaurioita, dld kdytd tuotetta viiltojen tai muiden vaarojen valttdmiseksi.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkariin!

e  Kertakayttdisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e  Ald koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampdpatterit/suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kéytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

& VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
ﬁ Pakkaus on valmistettu ympéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittdd paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaén jdtteenkerdyspisteeseen . Tietoja kdytetyn
tuotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittda kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
héavitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd
tulee késitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa  elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

AmZina roZé stikle su apSvietimu — tai nepaprasta dovana, kuri ne tik dZiugins akij savo Zavesiu, bet ir suSildys Sirdj.

Tai puiki dovana jubiliejaus, gimtadienio, Valentino dienos proga, suZzadétuvéms ar kaip unikalus puoSybos elementas. RoZé dedama j stiklinj inda,
kuris i$ryskina jos grozj ir apsaugo nuo dulkiy ir paZeidimy. Stikliné déZuté permatoma, todél géle galima groZétis i§ visy pusiu. Sis gaminys
iSskirtinis yra subtilus LED foninis apSvietimas, kuris naktj atgaivina roZe ir suteikia jai magiSko Zavesio. Originali dovana, kuri iSliks atmintyje
ilgam. Rozé Zavi ir tikrai patiks kiekvienai moteriai.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
e  Atsargiai iSimkite roZe stiklinéje, pagrinda su apSvietimu
e Patikrinkite, ar visi elementai yra sukomplektuoti ir nepaZeisti.
e Jei LED apSvietimas maitinamas i$ bateriju:
e  Pagrindo apacioje raskite akumuliatoriaus skyriy.
Atidarykite akumuliatoriaus skyriy pagal gamintojo instrukcijas.
Idékite atitinkamas baterijas (patikrinkite ,,+“ ir ,,-“ poliSkumo Zymes).
UZdarykite akumuliatoriaus skyriy ir isitikinkite, kad jis tvirtai uZdarytas.
Isitikinkite, kad roZé stabiliai jdéta i stiklinj inda ir nereikalauja papildomo surinkimo.
Jei gabenimo metu buvo pasalintas stiklo gaubtas, Svelniai padékite ji ant pagrindo ir jsitikinkite, kad jis puikiai tinka.
Suraskite jungiklj pagrinde (paprastai yra pagrindo apacioje arba Sone).
Pastumkite jungiklj i padétj ,,ON*, kad jjungtuméte LED apSvietima.
Isitikinkite, kad foninis apSvietimas veikia tolygiai ir padidina roziy ekrano magija.
Padékite roZe pasirinktoje vietoje, geriausia ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

Venkite statyti vietose, kuriose yra daug drégmés (pvz., vonios kambaryje) arba tiesioginiy saulés spinduliy, kad iSlaikytuméte gaminio
patvaruma.

Baterijos keitimo instrukcijos:
e  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
e  Naudokite tik vieno tipo baterija.
e  Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
e  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i§ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugni.
e Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
e  Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
e  Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
MedZiaga: plastikas, stiklas
Dirbtiné rozé

LED ap3vietimas
Maitinimas: 3 x AAA
ElegantiSka pakuoté
Aukstis: 21 cm

Pagrindo skersmuo: 10,5 cm
AuSinimo skersmuo: 9 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Gaminys skirtas tik dekoratyviniams tikslams.

e  Stiklinéje esancia roZe laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad ji netycCia neapvirsty ar nesuduzty stiklo.

e Neardykite jokiy gaminio daliy, iSskyrus baterijos keitima.

e  Atsargiai elkités su stiklo gaubtu — stiklas yra gleZnas ir gali lengvai diiZti nukrites ar patyres stipry smigj.

e Jei lempos gaubtas yra paZeistas, venkite kontakto su aStriais krastais, kad iSvengtuméte jpjovimy.

e Jei stiklas suduZty, nedelsdami pasalinkite skeveldra ir, jei imanoma, pakeiskite gaubta nauju.

e  [sitikinkite, kad foninis apSvietimas veikia tinkamai — pastebéje pagrindo perkaitima arba lempuciy mirgéjima, iSjunkite jrenginj ir
patikrinkite baterijas.



e Jei LED lemputé nustoja veikti, pakeiskite baterijas naujomis pagal instrukcijas.

e Nenaudokite prietaiso su paZeistu akumuliatoriaus skyriumi arba laidais (jei yra).

e Jei gaminys maitinamas baterijomis, naudokite tik atitinkamo tipo akumuliatoriy, kaip rekomenduoja gamintojas.

e Nepalikite gaminio su jjungta Sviesa ilgg laika, kad iSvengtuméte pernelyg didelio akumuliatoriaus iSsikrovimo.

e  Jei baterijos nutekéjo, nedelsdami iSimkite jas i§ skyriaus ir nuvalykite pavirsiy sausa §luoste.

e  Padékite roZe ant stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo baldy krasty, kad ji nety€ia neapvirsty.

e Nestatykite gaminio vietose, kuriose yra drégmés (pvz., vonios kambaryje) arba Salia aukstos temperatiiros Saltiniy (pvz., radiatoriy,
Zidiniy).

e  Stiklui valyti naudokite minksta, sausa Sluoste.

e  Nenaudokite stipriy plovikliy ar cheminiy medZiagy, kurios gali paZeisti stiklo pavirSiy arba pagrinda.

e  Reguliariai nuvalykite dulkes nuo gaminio, kad iSlaikytumeéte jo estetika.

e  Nekratykite arba negabenkite gaminio tinkamai neuzfiksavus.

e Judédami jsitikinkite, kad lempos gaubtas tvirtai pritvirtintas prie pagrindo.

e  Neméginkite patys taisyti sugadinto gaminio — iSkilus problemoms kreipkités i gamintoja.

e  Jei pastebéjote problemy dél LED foninio apSvietimo ar kity elementy, iSjunkite gaminj ir susisiekite su gamintojo aptarnavimo centru.

e  Jei aptinkama kokiy nors mechaniniy pazeidimy, nenaudokite gaminio, kad iSvengtumeéte jpjovimuy ar kity pavojy.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty bati trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

e Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugni ar vanden;.

e Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba pazZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

ar PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
ﬁ Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bti pristatytos | vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip
iSmesti panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

MiiZiga roze stikla ar apgaismojumu ir neparasta davana, kas ne tikai priec@s aci ar savu Sarmu, bet arT sasildis sirdi.

Ta ir lieliska davana jubilejas, dzim3anas diend, Valentina diena, saderinaSanas vai ka unikals dekorativs elements. Roze tiek ievietota stikla trauka,
kas izce] tas skaistumu un pasarga no putekliem un bojajumiem. Stikla kaste ir caurspidiga, kas lauj apbrinot ziedu no visam pusém. So produktu
unikalu padara smalkais LED fona apgaismojums, kas atdzivina rozi naktl un pieskir tai magisku Sarmu. Originala davana, kas paliks atmina uz ilgu
laiku. Roze ir burviga un noteikti patiks katrai sievietei.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Uzmanigi nonemiet rozi glaze, pamatni ar apgaismojumu

Parbaudiet, vai visas preces ir pilnigas un neskartas.

Ja LED apgaismojums tiek darbinats ar baterijam:

Pamatnes apaksa atrodiet akumulatora nodalijumu.

Atveriet akumulatora nodalijumu saskana ar raZotaja noradijumiem.

levietojiet atbilsto3as baterijas (parbaudiet "+" un "-" polaritates mark&jumu).

Aizveriet akumulatora nodaltjumu, parliecinoties, ka tas ir drosi aizverts.

Parliecinieties, vai roze ir stabili novietota stikla trauka un tai nav nepiecieSama papildu montaza.
Ja stitiSanas laika tika nonemts stikla abazirs, uzmanigi novietojiet to uz pamatnes, parliecinoties, ka tas lieliski piegul.
Atrodiet slédzi pamatné (parasti atrodas pamatnes apaksa vai sanos).

Pabidiet sledzi pozicija "ON", lai ieslégtu LED apgaismojumu.

Parliecinieties, vai fona apgaismojums darbojas vienmérigi un vairo roZu displeja burvibu.
Novietojiet rozi izvéleta vieta, vélams uz lidzenas un stabilas virsmas.

Nenovietojiet produktu vietas ar augstu mitruma Iimeni (pieméram, vannas istaba) vai tieSos saules staros, lai saglabatu izstradajuma
izturibu.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

e Tevietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
e Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
e  Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.
e  Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
e  Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
e Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
e  Neatstdjiet bernus bez uzraudzibas.
PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.
TEHNISKIE DATI
e  Materials: plastmasa, stikls
e  Maksliga roze
e LED apgaismojums
e  BarosSana: 3 x AAA
e  Elegants iepakojums
e  Augstums: 21 cm
e  Pamatnes diametrs: 10,5 cm
e  Azira diametrs: 9 cm
DROSIBAS NORADILJUMI
e Produkts ir paredzéts tikai dekorativiem nolakiem.
e  Glabajiet rozi glaze bérniem nepieejama vietd, lai ta nejausi neapgaztos vai nesasistu stiklu.
e  Neizjauciet nevienu izstradajuma dalu, iznemot akumulatora nomainu.
e  Rikojieties ar stikla abaztiru uzmanigi — stikls ir delikats un var viegli saplist, ja tas nokrit vai tiek paklauts spécigam triecienam.
e  Ja abaZirs ir bojats, izvairieties no saskares ar asam malam, lai izvairtos no iegriezumiem.
e Jastikls saplist, nekavéjoties nonemiet lauskas un, ja iespéjams, nomainiet abaziru ar jaunu.
e  Parliecinieties, vai fona apgaismojums darbojas pareizi — ja pamanat pamatnes parkarSanu vai gaismas mirgosanu, izsledziet ierici un
parbaudiet baterijas.
e Ja LED gaisma parstaj darboties, nomainiet baterijas ar jaunam saskana ar instrukcijam.



e Nelietojiet ierici ar bojatu akumulatora nodalijumu vai kabeliem (ja tadi ir).

e Jaizstradajums darbojas ar akumulatoru, izmantojiet tikai atbilstoSa tipa akumulatoru, ka to ieteicis razotajs.

e Neatstajiet izstradajumu ar ieslégtu gaismu ilgu laiku, lai izvairitos no parmérigas akumulatora izlades.

e  Ja baterijas izplust, nekav@joties iznemiet tas no nodalijuma un notiriet virsmu ar sausu dranu.

e Novietojiet rozi uz stabilas, lidzenas virsmas, prom no mébelu malam, lai ta nejausi neapgaztos.

e Nenovietojiet produktu vietas, kas ir paklautas mitrumam (pieméram, vannas istaba) vai augstas temperatiiras avotu (pieméram, radiatoru,
kaminu) tuvuma.

e  Stikla tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu dranu.

e  Neizmantojiet spécigus mazgasanas lidzeklus vai kimiskas vielas, kas var sabojat stikla virsmu vai pamatni.

e  Regulari notiriet no izstradajuma puteklus, lai saglabatu ta estétiku.

e  Izvairieties no produkta kratiSanas vai transportéSanas bez pienacigas nostiprinasanas.

e  Parvietojoties, parliecinieties, vai abaZirs ir stingri novietots uz pamatnes.

e  Neméginiet pats salabot bojatu izstradajumu — problému gadijuma sazinieties ar razotaju.

e  Japamanat problemas ar LED fona apgaismojumu vai citiem elementiem, izsledziet izstradajumu un sazinieties ar raZotaja servisa centru.

e  Jatiek konstatéti mehaniski bojajumi, nelietojiet izstradajumu, lai novérstu iegriezumu vai citu apdraudé&jumu risku.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tident.

e Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

e  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

e  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tiesSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actm un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

e  Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi

aizsargcimdi.
[ ]
& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
ﬁ Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savak3anas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts
prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie  ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janostita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Igavene klaasist roos koos valgustusega on erakordne kingitus, mis mitte ainult ei r6dmusta silma oma voluga, vaid soojendab ka siidant.

See on ideaalne kingitus juubeliks, siinnipdevaks, sdbrapdevaks, kihlusteks voi ainulaadseks dekoratiivelemendiks. Roos asetatakse klaasndusse, mis
tostab esile selle ilu ning kaitseb tolmu ja kahjustuste eest. Klaaskast on ldbipaistev, mis voimaldab lille igast kiiljest imetleda. Selle toote teeb
ainulaadseks peen LED-taustvalgustus, mis &dratab roosi 6osel ellu ja annab sellele maagilise volu. Originaalne kingitus, mis jddb kauaks meelde.
Roos on vdluv ja meeldib kindlasti igale naisele.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Eemaldage ettevaatlikult klaasist roos, pohi koos valgustusega

Kontrollige, kas koik esemed on terviklikud ja terved.

Kui LED-valgustus to6tab patareidega:

Otsige tiles akupesa aluse pohjast.

Avage patareipesa vastavalt tootja juhistele.

Sisestage sobivad patareid (kontrollige polaarsusmargiseid "+" ja "-").

Sulgege patareipesa, veendudes, et see on kindlalt suletud.

Veenduge, et roos oleks kindlalt klaasndusse asetatud ega vaja tdiendavat kokkupanekut.

Kui klaasivari eemaldati saatmise ajal, asetage see ornalt alusele, veendudes, et see sobib ideaalselt.
Leidke aluse liiliti (tavaliselt asub aluse all vdi kiiljel).

LED-valgustuse sisseliilitamiseks liikake liiliti asendisse "ON".

Veenduge, et taustvalgustus tdo6taks iihtlaselt ja lisab roosiekraanile volu.

Asetage roos valitud kohta, eelistatavalt tasasele ja stabiilsele pinnale.

Toote vastupidavuse sdilitamiseks véltige selle asetamist kdrge dhuniiskusega kohtadesse (nt vannituba) voi otsese pdikesevalguse kdtte.

Aku vahetamise juhised:

e  Sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
e  Kasutage ainult tihte tiitipi akut.
e Vahetage alati kogu patareikomplekt vilja.
e  Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
e  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
e  Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
e  Arge jitke lapsi jirelevalveta.
VIHJE
e  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t&ttu tekkinud kahjustuse korral votke tihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: plastik, klaas
e  Kaunstlik roos
e  LED valgustus
e Toide: 3x AAA
e  Elegantne pakend
e  Korgus: 21 cm
e  Aluse 1abim6ot: 10,5 cm
e Varju ldbim&ot: 9 cm
OHUTUSJUHISED
e  Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks otstarbeks.
e Hoidke klaasis olev roos lastele kittesaamatus kohas, et véltida selle kogemata timberkukkumist voi klaasi purunemist.
e  Arge vtke lahti iihtegi toote osa, vilja arvatud aku vahetamiseks.
e  Kasitsege klaasivarju hoolikalt — klaas on 6rn ja voib kukkumisel voi tugeva 166gi korral kergesti puruneda.
e  Kui lambivari on kahjustatud, véltige sisseldigete valtimiseks kokkupuudet teravate servadega.
e  Kui klaas puruneb, eemaldage kohe killud ja voimalusel asendage lambivari uue vastu.
e  Veenduge, et taustvalgustus to6tab korralikult — kui mérkate aluse tilekuumenemist voi tulede varelemist, liilitage seade vélja ja kontrollige
patareisid.
e  Kui LED-tuli lakkab to6tamast, asendage patareid uutega vastavalt juhistele.
e  Arge kasutage seadet kahjustatud akupesa vdi kaablitega (kui need on olemas).



e  Kui toode on akutoitel, kasutage ainult sobivat tiiiipi akut, nagu on soovitanud tootja.

e  Arge jatke toodet pikaks ajaks pdlema, et véltida aku liigset tiihjenemist.

e  Kui patareid lekivad, eemaldage need kohe lahtrist ja puhastage pind kuiva lapiga.

e  Asetage roos stabiilsele tasasele pinnale, eemale mo6bli servadest, et vltida selle juhuslikku imberkukkumist.

e  Arge asetage toodet niiskusega kokkupuutuvatesse kohtadesse (nt vannituba) ega kdrge temperatuuriga allikate (nt radiaatorid, kaminad)
lahedusse.

e  Kasutage klaasi puhastamiseks pehmet kuiva lappi.

e  Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega kemikaale, mis vdivad kahjustada klaasi pinda v&i alust.

e  Esteetika sdilitamiseks eemaldage tootelt regulaarselt tolm.

e  Viltige toote raputamist vi transportimist ilma nduetekohase kinnituseta.

e  Liikumisel veenduge, et lambivari oleks kindlalt alusel.

e  Arge proovige kahjustatud toodet ise parandada — probleemide korral vdtke iihendust tootjaga.

e  Kui markate LED-taustvalgustuse voi muude elementidega probleeme, liilitage toode vélja ja votke tihendust tootja teeninduskeskusega.

e  Kui leiate mehaanilisi kahjustusi, drge kasutage toodet, et valtida sisseldigete voi muude ohtude ohtu.

AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pd6rduge viivitamatult arsti poole!

e  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

e  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

e  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud véivad nahka puudutades pShjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

ar NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
ﬁ Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médératud jadtmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD EL EKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddatmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid  tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jdtame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vecna vrtnica v steklu z osvetlitvijo je izjemno darilo, ki s svojim Sarmom ne bo razveselilo le oci, ampak bo ogrelo tudi srce.

Je odli¢no darilo za obletnice, rojstne dneve, valentinovo, zaroke ali kot edinstven okrasni element. Vrtnica je postavljena v stekleno posodo, ki
poudari njeno lepoto in jo zas¢iti pred prahom in poSkodbami. Steklena Skatla je prozorna, kar omogoca obcudovanje roZe z vseh strani. Ta izdelek je
edinstven zaradi subtilne LED osvetlitve ozadja, ki vrtnico ponoc¢i oZivi in ji daje ¢aroben €ar. Izvirno darilo, ki se ga boste Se dolgo spominjali.
Vrtnica je ocarljiva in bo zagotovo vsec vsaki Zenski.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Previdno odstranite vrtnico v kozarcu, podstavek z osvetlitvijo

Preverite, ali so vsi elementi popolni in neposkodovani.

Ce LED osvetlitev napajajo baterije:

Poiscite predal za baterije na dnu podstavka.

Odprite prostor za baterije v skladu z navodili proizvajalca.

Vstavite ustrezne baterije (preverite oznaki polaritete "+" in "-").

Zaprite predal za baterije in se prepricajte, da je dobro zaprt.

Prepricajte se, da je vrtnica stabilno nameScena v stekleni posodi in da je ni treba dodatno sestavljati.
Ce je bil stekleni sen¢nik med pogiljanjem odstranjen, ga nezno poloZite na podstavek in se prepricajte, da se popolnoma prilega.
Poiscite stikalo v podstavku (obic¢ajno na dnu ali ob strani podstavka).

Potisnite stikalo v poloZaj "ON", da vklopite LED osvetlitev.

Prepricajte se, da osvetlitev ozadja deluje enakomerno in prispeva k ¢arobnosti vrtni¢nega zaslona.
Vrtnico postavite na izbrano mesto, najbolje na ravno in stabilno povrsino.

Izogibajte se postavljanju na mesta z visoko vlaznostjo (npr. kopalnica) ali izpostavljeni neposredni son¢ni svetlobi, da ohranite obstojnost
izdelka.

Navodila za zamenjavo baterije:

e  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
e  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
e Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
e  Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
e  Nikoli ne poskusajte polniti navadnih baterij.
e Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
e  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika, steklo
e  Umetna vrtnica
e LED osvetlitev
e Napajanje: 3 x AAA
e  Elegantna embalaZza
e  Visina: 21 cm
e  Premer podstavka: 10,5 cm
e  Premer sencila: 9 cm
VARNOSTNA NAVODILA
e Izdelek je namenjen samo za dekorativne namene.
e  Vrtnico v kozarcu hranite izven dosega otrok, da ne bi pomotoma padla ali razbila kozarec.
e  Ne razstavljajte nobenega dela izdelka, razen Ce Zelite zamenjati baterijo.
e S steklenim sen¢nikom ravnajte previdno - steklo je obcutljivo in se lahko zlahka zlomi, ¢e pade na tla ali je izpostavljeno mo¢nemu
udarcu.
e Ce je sencnik poskodovan, se izogibajte stiku z ostrimi robovi, da prepre¢ite ureznine.
e (e se steklo razbije, nemudoma odstranite drobce in po moZnosti senénik zamenjajte z novim.
e  Prepricajte se, da osvetlitev ozadja deluje pravilno — Ce opazite pregrevanje baze ali utripanje luci, izklopite napravo in preverite baterije.
e  Ce LED lucka preneha delovati, zamenjajte baterije z novimi v skladu z navodili.



e  Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim prostorom za baterije ali kabli (e obstajajo).

e (e se izdelek napaja iz baterije, uporabite samo ustrezno vrsto baterije, ki jo priporoca proizvajalec.

e  Izdelka ne puscajte dlje Casa priZgane luci, da preprecite cezmerno izpraznitev baterije.

e (e baterije puscajo, jih takoj odstranite iz predala in oistite povrsino s suho krpo.

e Vrtnico postavite na stabilno, ravno povrsino, stran od robov pohiStva, da preprecite, da bi se slucajno prevrnila.

e  Izdelka ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena vlagi (npr. kopalnica) ali blizu virov visoke temperature (npr. radiatorji, kamini).
e  Za CiSCenje stekla uporabite mehko, suho krpo.

e Ne uporabljajte ostrih detergentov ali kemikalij, ki bi lahko poSkodovale stekleno povrsino ali podlago.

e 7 izdelka redno odstranjujte prah, da ohranite njegovo estetiko.

e Izogibajte se tresenju ali transportu izdelka brez ustreznega zavarovanja.

e  Pri premikanju se prepricajte, da je sencnik trdno namescen na podstavku.

e  PoSkodovanega izdelka ne poskuSajte popraviti sami — v primeru teZav se obrnite na proizvajalca.

e  Ce opazite tezave z LED osvetlitvijo ozadja ali drugimi elementi, izklopite izdelek in se obrnite na servisni center proizvajalca.

e Ce odkrijete kakr$no koli mehansko poskodbo, izdelka ne uporabljajte, da prepreéite tveganje ureznin ali drugih nevarnosti.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

e  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

e Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

e (e baterije/akumulatorji pusc¢ajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

ar NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
ﬁ Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako
odstraniti rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih
odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli teZkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na  zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is bronntanas neamhghnéach é an Eternal Rose in Glass le soilsit, ni hamhdin a thaitneoidh an tsiil lena charm, ach a théidh an croi freisin.
Is bronntanas iontach é do chomoéradh, laethanta breithe, La Vailintin, gealltanais n6 mar ghné maisidil uathuil. Cuirtear an rés i soitheach gloine, rud
a chuireann béim ar a &illeacht agus a chosnaionn sé 6 dheannach agus damadiste. T4 an bosca gloine trédhearcach, rud a ligeann duit an blath a
admire 6 gach taobh. Is é an rud a dhéanann an tairge seo uathtiil na an backlight subtle LED a thugann an rés beo san oiche agus a thugann a charm
draiochta d6. Bronntanas bunaidh a mheabhrt ar feadh i bhfad. T4 an r6s iontach agus is cinnte go ndéanfaidh sé achomharc do gach bean.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Bain go ciramach an rés sa ghloine, an bonn leis an soilsit

Seicedil go bhfuil na mireanna go léir iomlan agus slan.

Maé td an soilsii LED faoi thiomaint ag cadhnrai:

Faigh an urrann ceallrai ag bun an bhoinn.

Oscail an urrann ceallraf de réir threoracha an mhonaréra.

Cuir isteach na cadhnrai cui (seiceéil na marcanna polaraiochta "+" agus "-").

Dtn an urrann ceallrai, ag cinntit go bhfuil sé dinta go daingean.

Déan cinnte go gcuirtear an rés go cobhsai sa soitheach gloine agus nach gé céimeadil breise.

Ma baineadh an scath gloine le linn loingseoireachta, cuir go réidh é ar an mbonn, ag cinntiti go n-oireann sé go foirfe.
Aimsigh an lasc sa bhonn (de ghnéth suite ar an bun n6 taobh an bonn).

Sleamhnaigh an lasc go dti an suiomh "AR" chun an soilsitt LED a chasadh air.

Bi cinnte go n-oibrionn an backlight go cothrom agus go gcuireann sé le drajocht an taispeantais résai.

Cuir an r6s in ait roghnaithe, b'thearr ar dhromchla cothrom agus cobhsai.

Seachain é a chur in 4iteanna ard-taise (m.sh. seomra folctha) né nochta do sholas direach chun marthanacht an tairge a choinneail.

Treoracha athsholathair ceallrai:

TIP

Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

Na hisaid ach cineédl amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtu.

Ba choéir cadhnrai neamhtiséidte a stérail ina bpacéistiocht ar shiul 6 rudai miotail.
Na fag leanai gan aire.

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomldn n6é ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhadil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach, gloine

Ros saorga

Soilsitt LED

Solathar cumhachta: 3 x AAA
Pacaistid galanta

Airde: 21cm

Trastomhas bonn: 10,5cm
Trastomhas scath: 9cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

T4 an tairge beartaithe chun criocha maisitichdin amhain.
Coinnigh an rés sa ghloine as teacht na leanai chun é a chosc 6 thitim tri thimpiste né 6 bhriseadh an ghloine.
N4 dichéimeadil aon chodanna den tairge ach amhéin chun an ceallrai a athsholathar.

Déan an scath gloine a 1dimhsedil go ciramach - ta an ghloine iogair agus féadann sé briseadh go héasca ma thiteann sé né ma chuirtear
faoi thionchar laidir é.

M4 dhéantar damaiste don scathlan, seachain teagmhdil le himill ghéar chun ciorruithe a chosc.
Ma bhriseann an ghloine, bain na bluiri laithreach agus cuir ceann nua in ionad an scathlan, mas féidir.

Bi cinnte go bhfuil an backlight ag obair i gceart - ma thugann ta faoi deara go bhfuil an bonn ré6théamh n6 go bhfuil na soilse ag
caochadh, much an gléas agus seicedil na cadhnrai.

Ma stopann an solas LED ag obair, cuir cinn nua in ionad na cadhnrai de réir na dtreoracha.



e  Na husaid an gléas a bhfuil urrann n6 céblai ceallrai millte aige (mé bhaineann).

e  Ma ta an tairge faoi thiomaint ag ceallrai, na htsaid ach an cinedl ceallrai cui mar a mhol an monaréir.

e  Na fag an tairge leis an solas ar feadh i bhfad chun urscaoileadh ceallrai iomarcach a sheachaint.

e  Ma sceitheann cadhnrai, bain laithreach iad 6n urrann agus glan an dromchla le héadach tirim.

e  Cuir an r6s ar dhromchla cobhsai, cothrom, amach 6 imill an troscéin chun é a chosc 6 thimpiste.

e Na cuir an tairge in aiteanna atd faoi 1é taise (m.sh. seomra folctha) né in aice le foinsi ardteochta (m.sh. radaitheoiri, teallaigh).
e Bain usdid as éadach bog, tirim chun an ghloine a ghlanadh.

e Na hisaid glantach né ceimiceain gharbh a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don dromchla gloine né don bhonn.
e  Bain deannaigh as an tirge go rialta chun a aeistéitic a chothabhil.

e  Seachain an téirge a chroitheadh n6 a iompar gan daingniti ceart.

e  Agus tu ag bogadh, déan cinnte go bhfuil an scathlan ina sui go daingean ar an mbonn.

e N4 déan iarracht tdirge damadiste a dheisiu ti féin - déan teagmhail leis an monar6ir i gcas fadhbanna.

e  Ma thugann td faoi deara fadhbanna leis an backlight LED n6 le heiliminti eile, cas as an tairge agus déan teagmhail le hionad seirbhise an
mhonardra.
e  Ma aimsitear aon damaiste meicnitil, nd bain dsaid as an tairge chun an baol a bhaineann le gearrthacha né guaiseacha eile a chosc.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcombhairle le dochtuir laithreach!

e  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchti. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

e  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

e Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

e  Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sil agus na seicni muicasacha le ceimiceéin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e  D'théadfadh cadhnrai doirte n6 damaéiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

ar LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
ﬁ T4 an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d' ionad athchtrséla &ititil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis aitidla. Solathraionn
an commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chdiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS 4bhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tiséidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tdirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

II-Warda Eterna fil-Hgieg bl-illuminazzjoni hija rigal straordinarju li mhux biss se jgawdi I-ghajn bis-seher tieghu, izda wkoll isahhan il-qalb.

Huwa r-rigal perfett ghal anniversarji, gheluq is-snin, Jum San Valentinu, impenji jew bhala element dekorattiv uniku. Il-ward titqieghed f're¢ipjent
tal-hgieg, 1i jenfasizza s-sbuhija tieghu u jipprotegiha mit-trab u l-hsara. Il-kaxxa tal-hgieg hija trasparenti, li tippermettilek tammira I-fjura min-
nahat kollha. Dak li jaghmel dan il-prodott uniku huwa d-dawl ta ‘wara LED sottili li jgib il-ward ghall-hajja bil-lejl u jaghtih CHARM magiku.
Rigal originali li jibqa’ mfakkar ghal Zzmien twil. Il-warda hija charming u ¢ertament se tappella ghal kull mara.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI

Nehhi bir-reqqa 1-ward fil-hgieg, il-bazi bid-dawl

I¢cekkja li 1-oggetti kollha jkunu kompluti u intatti.

Jekk id-dawl LED huwa mhaddem minn batteriji:

Sib il-kompartiment tal-batterija fuq il-qiegh tal-bazi.

Iftah il-kompartiment tal-batterija skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur.

Dahhal il-batteriji xierqa (i¢cekkja 1-marki tal-polarita "+" u "-").

Aghlaq il-kompartiment tal-batterija, u kun zgur li huwa maghluq sew.

Kun zgur li I-ward titgieghed b'mod stabbli fir-recipjent tal-hgieg u ma tehtiegx assemblagg addizzjonali.
Jekk id-dell tal-hgieg tnehha wagqt it-tbahhir, poggih bil-mod fuq il-bazi, u kun zgur li tagbel perfettament.
Sib is-swiéc fil-bazi (normalment jinsab fil-giegh jew fil-genb tal-bazi).

Zerzaq l-iswic¢ ghall-pozizzjoni "ON" biex tixghel id-dawl LED.

Kun zgur li d-dawl ta 'wara jahdem b'mod uniformi u jzid mal-magija tal-wiri tal-ward.

Poggi 1-ward f'post maghzul, preferibbilment fuq wié¢ ¢att u stabbli.

Evita li tpoggi f'postijiet b'umdita gholja (ez. kamra tal-banju) jew esposti ghad-dawl tax-xemx dirett biex izzomm id-durabilita tal-prodott.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

TIP

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ticcargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik, hgieg

Tela artificjali

Dawl LED

Provvista ta 'energija: 3 x AAA
Ippakkjar eleganti

Gholi: 21cm

Dijametru tal-bazi: 10,5cm
Dijametru tad-dell: 9cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Il-prodott huwa mahsub ghal skopijiet dekorattivi biss.

Zomm il-warda fil-hgieg 'il boghod mit-tfal biex tevita li taga' jew tkisser il-hgieg ac¢identalment.

Zarma ebda parti tal-prodott hlief biex tissostitwixxi I-batterija.

Immaniggja l-isfumatura tal-hgieg bir-reqqa - il-hgieg huwa delikat u jista 'jinkisser facilment jekk jitwaqga' jew ikun soggett ghal impatt
gqawwi.

Jekk il-lampa tkun bil-hsara, evita kuntatt ma 'truf li jagtghu biex jipprevjenu qatghat.

Jekk il-hgieg jinkiser, nehhi I-frammenti immedjatament u ibdel il-lampa b'wiehed gdid, jekk possibbli.

Kun zgur li d-dawl ta 'wara ged jahdem kif suppost - jekk tinnota li 1-bazi tissahhan izzejjed jew id-dwal teptip, itfi 1-apparat u i¢¢ekkja I-
batteriji.

Jekk id-dawl LED jieqaf jahdem, ibdel il-batteriji b'ohrajn godda skont l-istruzzjonijiet.



e  Tuzax l-apparat b'’kompartiment tal-batterija jew kejbils bil-hsara (jekk applikabbli).

e Jekk il-prodott jahdem bil-batterija, uza biss it-tip xieraq ta 'batterija kif rakkomandat mill-manifattur.

e  Thallix il-prodott bid-dawl mixghul ghal zmien twil biex tevita skariku e¢cessiv tal-batterija.

e  Jekk il-batteriji jnixxu, nehhihom immedjatament mill-kompartiment u naddaf il-wié¢ b'¢arruta niexfa.

e  Poggil-ward fuq wic¢ stabbli u catt, 'il boghod mit-truf tal-ghamara biex tevita li tinqaleb a¢¢identalment.

e  Tpoggix il-prodott f'postijiet esposti ghall-umdita (ez. kamra tal-banju) jew qrib sorsi ta 'temperatura gholja (ez. radjaturi, fuklari).
e  Uza drapp artab u niexef biex tnaddaf il-hgieg.

e  Tuzax detergenti harxa jew kimici li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢ tal-hgieg jew il-bazi.

e  Nehhi t-trab regolarment mill-prodott biex izzomm l-estetika tieghu.

e Evita li thawwad jew tittrasporta 1-prodott minghajr sigurta xierqa.

e  Meta ti¢caqlaq, kun zgur li I-lampshade ikun poggut sew fuq il-bazi.

e Tippruvax isewwi prodott bil-hsara lilek innifsek - ikkuntattja lill-manifattur f'kaz ta 'problemi.

e Jekk tinnota problemi bil-backlight LED jew elementi ohra, itfi 1-prodott u ikkuntattja lic-centru tas-servizz tal-manifattur.

e  Jekk tinstab xi hsara mekkanika, tuzax il-prodott biex tevita r-riskju ta 'qatghat jew perikli ohra.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

e  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢¢argjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e  Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e  Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢- ¢entru tar-riciklagg lokali
ﬁ tieghek.
Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar
kif tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
ufficcju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa  r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' 1-elettronika ta
'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Vjecna ruZa u staklu s iluminacijom je nesvakida$nji poklon koji ne samo da ¢e oduSeviti oko svojim Sarmom, ve¢ Ce i zagrijati srce.

SavrSen je poklon za godiSnjice, rodendane, Valentinovo, zaruke ili kao unikatan ukrasni element. RuZa se nalazi u staklenoj posudi koja isti¢e njenu
ljepotu i titi je od praSine i oStecenja. Staklena kutija je prozirna, Sto vam omogucuje da se divite cvijetu sa svih strana. Ono §to ovaj proizvod ¢ini
jedinstvenim je suptilno LED pozadinsko osvjetljenje koje nocu oZivljava ruzu i daje joj caroban Sarm. Originalan poklon koji ¢e se dugo pamtiti.
RuZa je Sarmantna i zasigurno ce se svidjeti svakoj Zeni.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Pazljivo izvadite ruzu u Casi, bazu s osvjetljenjem

Provjerite jesu li sve stavke kompletne i netaknute.

Ako se LED rasvjeta napaja baterijama:

Pronadite odjeljak za baterije na dnu baze.

Otvorite odjeljak za baterije prema uputama proizvodaca.

Umetnite odgovarajuce baterije (provjerite oznake polariteta "+" i "-").

Zatvorite odjeljak za baterije, pazeci da je dobro zatvoren.

Provijerite je li ruZa stabilno postavljena u staklenoj posudi i ne zahtijeva li dodatno sastavljanje.
Ako je stakleno sjenilo uklonjeno tijekom transporta, njeZno ga postavite na bazu, paze¢i da savrSeno pristaje.
Pronadite prekidac u bazi (obi¢no se nalazi na dnu ili sa strane baze).

Pomaknite prekidac u poloZaj "ON" kako biste ukljucili LED osvjetljenje.

Pobrinite se da pozadinsko osvjetljenje radi ravnomjerno i doprinosi magiji zaslona s ruzZama.
RuZu postavite na odabrano mjesto, najbolje na ravnu i stabilnu podlogu.

Izbjegavajte postavljanje na mjesta s visokom vlaZznoS¢u (npr. kupaonica) ili izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti kako biste odrzali
trajnost proizvoda.

Upute za zamjenu baterije:

e  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.
e  Koristite samo jednu vrstu baterije.
e  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
e  IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
e  Nikad ne pokusavajte puniti obicne baterije.
e  NeiskoriStene baterije treba cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
e  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET
e  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U sluaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e  Materijal: plastika, staklo
e  Umjetna ruza
e LEDrasvjeta
e Napajanje: 3 x AAA
e  Elegantno pakiranje
e  Visina: 21 cm
e  Promjer baze: 10,5 cm
e  Promjer sjenila: 9 cm
SIGURNOSNE UPUTE
e  Proizvod je namijenjen samo za dekorativne svrhe.
e  Drzite ruZu u ¢asi izvan dohvata djece kako slu€ajno ne bi prevrnula ili razbila casu.
e  Nemojte rastavljati niti jedan dio proizvoda osim za zamjenu baterije.
e  Pazljivo rukujte staklenim sjenilom - staklo je osjetljivo i lako se moZe slomiti ako padne ili je izloZeno jakom udarcu.
e  Ako je abaZur oStecen, izbjegavajte kontakt s oStrim rubovima kako biste sprijecili posjekotine.
e Ako se staklo razbije, odmah uklonite krhotine i zamijenite abazur novim, ako je moguce.
e  Provjerite radi li pozadinsko osvjetljenje - ako primijetite da se baza pregrijava ili svjetla trepere, iskljucite uredaj i provjerite baterije.
e  Ako LED svjetlo prestane raditi, zamijenite baterije novima prema uputama.
e Ne koristite uredaj s oSte¢enim pretincem za baterije ili kabelima (ako postoje).



e  Ako se proizvod napaja baterijom, koristite samo odgovaraju¢u vrstu baterije koju preporucuje proizvodac.

e Ne ostavljajte proizvod s upaljenim svjetlom dulje vrijeme kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

e Ako baterije iscure, odmah ih izvadite iz pretinca i o€istite povrSinu suhom krpom.

e  Stavite ruzu na stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od rubova namjestaja kako se ne bi slucajno prevrnula.

e Ne stavljajte proizvod na mjesta izloZena vlazi (npr. kupaonica) ili blizu izvora visoke temperature (npr. radijatori, kamini).

e  Za CiScenje stakla koristite meku, suhu krpu.

e Nemojte koristiti jake deterdZente ili kemikalije koje mogu ostetiti staklenu povrsinu ili bazu.

e  Redovito uklanjajte praSinu s proizvoda kako biste zadrZali njegovu estetiku.

e  Izbjegavajte treSenje ili transport proizvoda bez odgovarajuceg ucvrséenja.

e  Prilikom pomicanja, provijerite je li abaZur ¢vrsto postavljen na postolje.

e Ne pokusSavajte sami popraviti oSte¢eni proizvod - obratite se proizvodacu u slucaju problema.

e  Ako primijetite probleme s LED pozadinskim osvjetljenjem ili drugim elementima, iskljucite proizvod i obratite se servisnom centru
proizvodaca.

e Ako se pronade bilo kakvo mehanicko oStecenje, nemojte koristiti proizvod kako biste sprijecili rizik od posjekotina ili drugih opasnosti.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

e Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

e  Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
ﬁ AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti
na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
< ( zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne mozZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na  sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero rmpogykra!l

Hepe,q HCTI0/Ib30BaHHEM TTIPOAYKTa, HO)Ka]'nyICTa, TMpOUTUTE NIPHUBEJEHHBIE HI)Ke MHCTPYKLIUU [/ TIPDAaBU/IBHOT'O MCITI0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)K&J'IyI‘/’ICTa, COXpaHHUTe JaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[afleeﬁLHel"O HCI10/Ib30BaHuA U Cfle,[[yﬁTe €ro pekoMeH/arusMm, Tak Kak H8C06J'IIO,E[8HI/I€ MOXXET

TNpeACTaB/IATh YTPpO3y /1A )KU3HU UJIN 3[10POBbS.

NPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

BeuHas po3a B CTeKJie C OJCBETKOW — HeOObIKHOBEHHBIH MOJ,APOK, KOTOPbIH He TOJIbKO MOpaJyeT I/la3 CBOMM OUapOBaHHEM, HO U COTPeeT Cep/Lie.
OTo MeanbHbINM NOJAPOK Ha 100U, IHU POX/eHus, [leHb CBATOro BasieHTHHA, TTOMOJIBKY WM B Ka4eCTBe YHUKA/IBHOTO /IeKOPaTUBHOTO /1eMEHTa.
Po3a moMmelljeHa B CTEK/ISIHHBIA COCYZ, KOTOPbBIM IOJUEpKMBAeT ee KpacoTy M 3allHIlaeT OT MbUIM U TNoBpexxjeHud. CTek/sHHas KOpoOouka
rpo3payHasi, YTO TI03BOJIsieT JIF0OOBaThCS IIBETKOM CO BCeX CTOPOH. UTO flesaeT 3TOT NPOAYKT YHHKAJAbHBIM, TaK 9TO TOHKAas CBETOAHOAHAs
TI0/ICBETKa, KOTOpasi O>KUBJIsIeT PO3y HOUBIO M MpHJAeT el Bosie6HOe ouapoBaHHe. OpUrHHAIBHBIN MTOZAPOK, KOTOPBIMA 3allOMHUTCS Hazosro. Po3a
o4apoBaTe/ibHa M HaBepHsIKa TOHPaBUTCS KaXK/I0M JKeHIL[1He.

NMHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

AxkyparHo ybepuTe po3y B CTakaH, OCHOBaHHE C ITO/CBETKOM.

YbeauTech, UTO BCe TIPeAMETHI Lie/Ibl M HE TIOBPeX/eHbI.

Ecsin cBeTOoAMOHOE OCBellieHre TUTAeTCsi OT HaTapeek:

HatiguTe GatapeliHblii OTCEK B HIDKHel uacTu 6asbl.

OTkpoiiTe 6aTapeiiHblii OTCEK B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU TIPOU3BOJUTEIS.

BcTaBbTe cOOTBETCTBYyIOI[ME GaTapeiiku (POBepETe MAPKUPOBKY MOSPHOCTH «+» M «-»).

3akpoiite 6aTapeiiHbiii OTCEK, yOeIUBIIMCE, UTO OH HAJIEXKHO 3aKPBIT.

YbeauTech, UTO po3a YCTOHUMBO pa3MelljeHa B CTEK/ITHHOM COCYyZie U He TpebyeT /|0To/IHUTe/TbHON COOPKH.

Ecmu creknsanHbiid miadoH GbUT CHAT BO BpeMsi TPAaHCIIOPTHPOBKHM, aKKypaTHO MOMECTHTE ero Ha OCHOBaHWe W yOeauTech, UTO OH
Wflea/bHO TIpUJIeraer.

HatiguTe nepexsirouare/ib B OCHOBaHUH (OOBIUHO OH PACIIOIOXKeH BHU3Y WK COOKY OCHOBAHHS).

CBUHETE TIEPEK/TIoUare/ib B rmojiokenre « BKJI», uToObI BKIFOUNTH CBETOJUOJHOE OCBEIeHHe.

Ybenurech, uTo MOZICBeTKa paboTaeT paBHOMEPHO U 00aBsieT Bome6cTBa po30BOMY JHUCIUIEI0.

ITomecTHTe PO3y B BBIOPAHHOE MECTO, >KeJlaTeIbHO Ha POBHYIO M YCTOHUMBYIO ITOBEPXHOCTb.

V36eraiiTe pa3MelleHUss B MECTAaX C BBICOKOU BJIaKHOCTBIO (HAarpuMep, B BaHHON KOMHATe) WJIM TI0/l BO3JIeHCTBUEM TPSIMbIX COJTHEUHBIX
JIyueii, yTo6bl COXPaHUTh JOJITOBEUHOCTh U3ZIeNUsl.

HWHCTPYKIMH 110 3aMeHe 0aTrapeu:

BcraBbTre 6aTapeliku paBUibHO, CO6/IIOAst TIOMSIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3yiiTe TOMBKO OJWH THN Oatapeu.

Bcer/ia 3ameHsiiiTe BeCh KOMILIEKT GaTapeii.

Pa3psbKeHHbIe aKKYMYJ/ISITOPBI CJIeflyeT BLIHMATh U3 YCTPOMCTBA, HY B KOEM CJlyuae He 6POCaTh akKKyMYJ/ISITOPbI B OTOHb.
Hukorzia He nbITaliTech 3apsXkaTh 0OBIUHBIE aKKYMY/ISITODEI.

Hewucnosb30BaHHbIe aKKYMYJISITOPBI C/Ie/lyeT XPAHUTh B YTIAKOBKe BAAlU OT MeTa//TMYeCKUX MPeJMeTOB.

He ocrapsiite geTeit 6e3 nmprcMorpa.

KOHYMK

yCTpOﬁCTBO c1eayeT IIpOBEPUTH Ha KOMIIVIEKTHOCTD ITOCTABKH U Ha/IMUKe BUAVMBIX HOBpe)K,quI/If/'I.

B ciyuae HernoiHOW TOCTaBKH MWW TOBPEXIEHHS WM3-3a HETPABU/IbHON YIAaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKHM 0OpalljaiiTeCch Ha TOPSUYIO
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBbI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuain: n1acTyK, CTeKIO.
NckyccTBeHHas po3a
CBeTOZOHOEe OCBelljeHHe
Wcrounvk nutanus: 3 x AAA
OueraHTHasi yriakoBKa
Beicota: 21 cm

[Juametp ocHoBanus: 10,5 cm.
[Iuametp abaxypa: 9 cm

MNHCTPYKITVHA I10 BESOIMTACHOCTHU

W3penve npefiHa3HaueHO MCK/IOUUTE/IBHO [JIs1 eKOPaTHBHBIX Liesield.

Jlep>xute po3y B CTakaHe B HEZIOCTYITHOM /ISl ZieTell MecTe, yTOOBI OHA C/TyyaiiHO He yriaia Wix He pa3buia CTeKo.

He pas6upaiite Kakue-1100 yacTy U3zeusi, KpOMe Kak /ISt 3aMeHbl aKKyMYJIsITopa.

OG6paraiiTeck CO CTEK/ITHHBIM M/1a)OHOM OCTOPOXKHO: CTEKJIO XPYIIKOE M MOXKET JIErKO pa3dUThCs MPH T1a/ieHUH WU CUITBHOM y7ziape.
Ecsn abaxkyp noBpexxzeH, n3beraiiTe KOHTaKTa C OCTPBIMH KpasiMH, UTOObI He 1Ope3aTbCsl.

Ecmu crekno pa361/1noc5, HeMe/JIeHHO y6ep1/1Te OCKOJIKH M I10 BO3MOXXHOCTHU 3aMeHUTe a6a>1<yp HOBBIM.



YbeauTech, UTO MOACBETKA pabOTaeT UCIPaBHO — eC/H Bbl 3aMeTH/IU NleperpeB 0a3bl WM MepLiaHHe UHAUKAaTOPOB, BEIK/IIOUNTE
YCTPOMCTBO ¥ NpoBepbTe OaTapeiku.

Ec/ii cBeTOAMOHBIN CBeTHU/IBHUK NlepecTtasn paboTarh, 3aMeHnTe 6aTapeliKy Ha HOBbIe COIVIACHO MHCTPYKLIUH.

He ncrione3yiite ycTpOHCTBO C MOBpeXXeHHbIM OaTtapeiiHbIM OTCEKOM M/ KabessiMu (eC/ii TIPUMEHHMO).

Ecsu u3genue pabotaer OT akKyMY/ISITOPa, MCMOb3YiTe TOJILKO TOT THIT aKKYMYJ/ISITOPa, KOTOPBIi PEKOMEH/I0BaH TIPOU3BO/IUTENIEM.
He ocrapssiiTe u3genye C BK/IFOYEHHBIM CBETOM Ha JJ/IUTeIbHOE BpeMsi, YTOObI M30eXaTh Upe3MepHOro paspsija akKyMy/IsTopa.
Ecsin 6atapeiikul OTEK/H, HEME/|IEHHO BbIHBTE UX U3 OTCEKA U OUHUCTHTE MIOBEPXHOCTh CyXOW TKaHBIO.

ITomecTHTe O3y Ha YCTOHUMBYIO POBHYHO IIOBEPXHOCTH BJJA/IM OT KpaeB MebesH, YToObl OHa C/Iy4aiiHO He ONPOKHMHYJIACh.

He pa3smernjaiite u3ziesivie B MecTax, Mo/iBep>KeHHBIX BO3/IeMCTBUIO B/lary (HarpyuMep, B BAHHOM KOMHaTe) WK BOJIM31 NCTOYHHUKOB BBICOKOM
TemIiepaTypsl (Harpumep, paiilaTopOB OTOTIeHHs], KAMHUHOB).

J1J1s1 OYMCTKY CTeK/Ia UCTONB3YHTe MATKYIO CYXYHO TKaHb.

He ncrnione3yiite arpeccrBHbIe MOOLIYE CPEACTBA WM XMMUKAThI, KOTOPbIe MOTYT MOBPEJUTh [I0BEPXHOCTh WM OCHOBAHKE CTeK/Ia.
PerynsipHo yjasiiTe NbUlb C U3J,e/usl, YTOObI COXPaHWUTB €ro CTETUUHBIN BU,.

He BcTpsixvBaiiTe U He TPaHCHIOPTHPYHTe U3ziesve 6e3 HaJyieXallero 3akpervieHusl.

ITpu nepeMellieHNH ClIejUTe 3a TeM, YTOObI abaXXyp TJIOTHO CHZe/1 HA OCHOBaHUH.

He nbITaliTech caMOCTOSATENIEHO OTPEMOHTHPOBATh MOBPEXXEHHOE H3/ie/e — B C/Iyuae BO3HUKHOBEHHs Tpo6/eM 006paTuTech K
TIPOU3BOJUTEIO.

Ecsin BBl 3aMeTHIIH TIPOGJIEMBI CO CBETOJMO/HOM MOACBETKOM WK JPYTUMH 3/IeMeHTaMH, BLIK/IIOUHMTE U3/ie1e U 00paThTech B CEPBUCHBIN
LIEHTP NIPOM3BOAUTEJISL.

ITpu 06GHAPY>KeHUH KaKUX-/TO0 MeXaHHUeCKUX TIOBPEXEHHH He UCIONb3YITe M3/e/ie BO H30eXaHHe PUCKa MOPe30B WU APYTUX
OracHoCTel.

MHCTPYKIINWA T10 BE3OINACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

'

XpanuTe GarapelKu/akKyMyJIsiITOPBI B HEZOCTYITHOM /151 leTeit MecTe. I1py nporyiaTeiBAHNY HeMeZjileHHO o6paTtuTech K Bpauy!
OpHopa3soBble baTapeiiky Heslb3sl repe3apsikaTh. barapen/nepesapspkaemble 6aTapeu He C/ieflyeT T0JjBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
W/WN OTKPBIBaTh. ITO MOXKET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3TOPAHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapelK1/akKyMy/ISTOPbl B OTOHb M/TH BOZY.

Huxkorza He noasepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHUUECKUM Harpy3Kam.

PHCK yTeUKH KUC/IOTHI U3 GaTapeii/akKyMyJIsTOpPOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCI0BUH M TEMITEPATYp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATE Ha PaboTy akKyMy/IATOPOB/aKKYMYJISITOPOB, HAllpUMep,
PSIZIOM C PaZiaTOPaMU/TIPSIMBIMU COTTHEYHBIMH JTyYaMH.

B cnyyae yTeuku Gatapeek/akKyMy/IsITOPOB M30eraiiTe rornaJaHysi XMMUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Clu3UCTble obosoukn! HemezneHHO
TIPOMO}¥ATe IopakeHHbIe MeCTa UMCTOH Boziol 1 obpaTuTech K Bpauy!

ITposuThble UM NMOBpeXXeHHble OaTapelKn/aKKyMy/ITOpbl MOTYT BbI3BaTb XMMHUYECKHE O)KOTH IIPU COMPHUKOCHOBEHHUH C KoKel. IToaTomy
B TaKMX CJIy4yasx Cje/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYIOIIIME 3aI{UTHbIE [1epYaTKy.

COBETHI 1 THO®OPMAIIVA 110 YIIPABJIEHWUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

VIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTHUECKH YUCTBIX MATEPHAJIOB, KOTOPBIE MOXKHO YTH/IX3UPOBATh B MECTHOM LIEHTDE
riepepaboTKH.

Vcrnionib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBIN MaTepuasl CJieflyeT CAaTh B IyHKT cO0pa OTXOZI0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMH B/IACTAMU.
Wadopmanyro o ToM, KaK yTUIM3HUPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3Je/e, IPpeJjoCTaBseT afMUHUCTPALsI KOMMYHBI UM FOPOZa.

YTWIN3ALIAA VICITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKHNX U JJIEKTPOHHBIX YCTPONCTB

W3 coobpaykeHNH 3alUThI OKpY’Katoljeii cpe/ibl HCIIOIb30BaHHbIEe 3IeKTPUYeCKHe U 7IeKTPOHHEIe U3[leNHisl He CleflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXO/BI, 8 YTHIM3UPOBATh Hajyiexalm oopazom. MHdopMaruio o yHKTax rnpueMa u rpaduke
ux paboThl IpefloCTaB/sAeT COOTBETCTBYIOLIUI odHC.

JTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHA/IBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbLIE K HEMY
TPpUMEHAIOTCS. HpO,Z[yKT COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM Y HallUOHAJ/IbHBbIM TpEﬁOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH YCTPOﬁCTB 144

MPOAYKLIMH.

HeMy TIPUMeHSIIOTCSI.

HenpaBwibHas yTu/Iu3anusa 6aTapeeKk/akKyMy/IAITOPOB IPeACTaB/IAeT YIPo3y /I OKpy)Karoleil cpepbl!

‘ OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHX 1 HAallMOHAIbHBIX AupekTHB ROHS, KoTOpBIE K



Barapen/akkyMy/IsITOpbI HeJlb3st BLIOPAChIBaTh BMECTe C ObITOBBIMU 0TX04aMU. OHU MOTYT COZI€PKaTh BPeHbIE TSKEIbIe MeTasllbl, U
C HAUMH C/iefiyeT oOpanjathCs Kak ¢ 0COOBIMM OTXOlaMH. XUMHUUeCKHe CHMBOJTBI TSDKETBIX MeTa/uioB: Cd = kaamuii, Hg = pTyTh, Pb = cBUHelL

HO3TOMy HCI10/Ib30BAHHEBIE 6&TapeﬁKH/ dAKKYMYJIATODBI C/1IeAYeT OTTIPDAB/IATL B MYHUIIUIIA/IbHBIE ITYHKTBI IIpHeMa OIaCHBIX OTXO/J0B.

BcTpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3buparts [Jist yTUIU3aLluu. Bee usnenue ciiefiyet caate B MyHKT c60pa 0TXOJJ0B 3JIEKTPOHHUKH.

MbI ocTaB/sieM 3a coboii IMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,ZlPI3aI>iH U TeXHNYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOIO
yBegOMJ/IEHUA.



